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1 Observações sobre esta documentação 
Pos: 8 /Alle Serien (Allgemeine M odul e)/Sicher heits- und sonstige Hinweise/Hinweis/Hi nweis : D okumentation aufbewahr en @ 4\mod_1237987339812_21.docx @ 29026 @  @ 1 
 

 

 

 
Sempre mantenha esta documentação! 
Esta documentação é parte do produto. Portanto, mantenha a documentação 
durante todo o tempo de vida útil do produto. Repasse a documentação para 
qualquer usuário subsequente. Além disso, garanta que qualquer suplemento desta 
documentação seja incluído, se necessário. 

 Pos: 9 /Alle Serien (Allgemeine M odul e)/Überschriften/Ebene 2/Gültig kei tsbereich -  Überschrift 2 @ 12\mod_1338912448776_21.docx @ 96469 @ 2 @ 1 
 

1.1 Validade desta documentação 
Pos: 10 /Serie 750 ( WAGO-I/O-SYSTEM)/Hi nweise zur D okumentati on/Gültigkeitsbereich/Gültig keitsber eich Dokumentation Buskl emme 750- xxxx, Standar dversi on und aufgelistete Varianten @ 14\mod_1358944038682_21.docx @ 109354 @  @ 1 
 

Esta documentação aplica-se somente ao módulo de E/S 750-469  
(2AI Thermocouple) e às variantes listadas na tabela abaixo. 

Pos: 11 /Serie 750 ( WAGO-I/O-SYSTEM)/Hi nweise zur D okumentati on/Gültigkeitsbereich/Variantenlisten/Variantenliste - 750- 469 - Standardversion und Varianten @ 16\mod_1378986078120_21.docx @ 131294 @  @ 1 
 

Tabela 1: variantes 
Número do item/variante Designação 
750-469 Termoacoplador 2AI/K/Diagn. 
750-469/000-001 Termoacoplador 2AI/S/Diagn. 
750-469/000-002 Termoacoplador 2AI/T/Diagnóstico 
750-469/000-003 2AI ±120mV Diagnóstico 
750-469/000-006 Termoacoplador 2AI/J/Diagn. 
750-469/000-008 Termoacoplador 2AI/E/Diagn. 
750-469/000-012 Termoacoplador 2AI/L/Diagn. 
750-469/000-200 Termoacoplador 2AI/K/Diagn./S5*) 
750-469/000-206 Termoacoplador 2AI/J/Diagn./S5*) 
750-469/003-000 2AI Termoacoplador/Config livre. 

*)Formato de dados para controle S5 com FB 250 
 

Pos: 12 /All e Seri en (Allgemei ne Module)/Sicher heits-  und sons tige Hi nweise/Hi nweis /Hinweis:  Gültig keit  der Angaben für aufg elistete Varianten @ 9\mod_1281520778141_21.docx @ 63085 @  @ 1  

 

 

 
Validade da documentação para variantes 
A não ser que de outra forma indicado, as informações fornecidas nesta 
documentação aplicam-se às variantes listadas. 

 Pos: 13 /Serie 750 ( WAGO-I/O-SYSTEM)/Hi nweise zur D okumentati on/Hi nweise/Achtung: Hinweis zur D okumentati on Buskl emmen 750- xxxx @ 4\mod_1237986979656_21.docx @ 29023 @  @ 1 
 

O módulo de E/S 750-469 somente deverá ser instalado e operado de acordo com 
as instruções neste manual e no manual para o acoplador/controlador de 
barramento de campo usado. 
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Considere o layout de energia do WAGO-I/O-SYSTEM 750! 
Além destas instruções de operação, você precisará também do manual para o 
acoplador/controlador de barramento de campo, o qual pode ser obtido para 
download no endereço www.wago.com.br. Lá, você poderá obter informações 
importantes, incluindo informações sobre isolamentos elétricos, energia de 
sistema e especificações para alimentação. 

 
Pos: 14.1 /All e Seri en ( Allgemei ne Module)/Ü berschriften/Ebene 2/Ur heberschutz - Ü berschrift  2 @ 23\mod_1435647042188_21.docx @ 184808 @ 2 @ 1  

1.2 Direitos autorais 
Pos: 14.2 /All e Seri en ( Allgemei ne Module)/R echtliches , Allgemei nes /Urheberschutz ausführlich @ 4\mod_1235565145234_21.docx @ 27691 @  @ 1  

Este manual, incluindo todas as figuras e ilustrações é protegido por direitos 
autorais. Qualquer outro uso deste manual por terceiros, que viole as condições de 
direitos autorais pertinentes, é proibido. A reprodução, tradução e arquivamento 
fototécnico (como fotocópias), assim como quaisquer correções, exigem o 
consentimento por escrito da WAGO Kontakttechnik GmbH & Co. KG, Minden, 
Alemanha. A não observância implicará no direito de reivindicações por danos. 

Pos: 14,3 /Dokumentation allgemei n/Glieder ungselemente/---Seitenwechsel--- @ 3\mod_1221108045078_0.docx @ 21810 @  @ 1 
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Pos: 14.4 /All e Seri en ( Allgemei ne Module)/Ü berschriften/Ebene 2/Symbol e - Ü berschrif t 2 @ 13\mod_1351068042408_21.docx @ 105270 @ 2 @ 1 
 

1.3 Símbolos 
Pos: 14.5.1 /All e Serien ( Allgemei ne Module)/Sicherheits- und sons tige Hi nweise/Gefahr/Gefahr: _War nung vor Personenschäden allgemei n_ - Erläuter ung @ 13\mod_1343309450020_21.docx @ 101029 @  @ 1 
 

 
  

Dano pessoal! 
Indica um risco alto, situação eminentemente perigosa, a qual, se não evitada, 
resultará em morte ou lesões graves. 

 Pos: 14.5.2 /All e Serien ( Allgemei ne Module)/Sicherheits- und sons tige Hi nweise/Gefahr/Gefahr: _War nung vor Personenschäden durch el ektrischen Strom_ - Erläuterung @ 13\mod_1343309694914_21.docx @ 101030 @  @ 1 
 

 

 

 
Danos pessoais causados por corrente elétrica! 
Indica um risco alto, situação eminentemente perigosa, a qual, se não evitada, 
resultará em morte ou lesões graves. 

 
Pos: 14.5.3 /All e Serien ( Allgemei ne Module)/Sicherheits- und sons tige Hi nweise/Warnung/Warnung: _Warnung vor Personenschäden allgemei n_ - Erläuterung @ 13\mod_1343309877041_21.docx @ 101035 @  @ 1 
 

 
  

Dano pessoal! 
Indica um risco moderado, situação potencialmente perigosa, a qual, se não 
evitada, pode resultar em morte ou lesões graves. 

 Pos: 14.5.4 /All e Serien ( Allgemei ne Module)/Sicherheits- und sons tige Hi nweise/Vorsicht/Vorsicht: _War nung vor Personenschäden allgemein_ - Erläuterung @ 13\mod_1343310028762_21.docx @ 101038 @  @ 1 
 

 
  

Dano pessoal! 
Indica um risco baixo, situação potencialmente perigosa, a qual, se não evitada, 
poderá resultar em lesões secundárias ou moderadas. 

 
Pos: 14.5.5 /All e Serien ( Allgemei ne Module)/Sicherheits- und sons tige Hi nweise/Achtung/Achtung: _War nung vor Sachschäden allgemein_ - Erläuterung @ 13\mod_1343310134623_21.docx @ 101041 @  @ 1 
 

 
  

Danos à propriedade! 
Indica uma situação potencialmente perigosa, a qual, se não evitada poderá 
resultar em danos à propriedade. 

 Pos: 14.5.6 /All e Serien ( Allgemei ne Module)/Sicherheits- und sons tige Hi nweise/Achtung/Achtung: _War nung vor Sachschäden durch elektrostatische Aufladung_ - Erl äuter ung @ 13\mod_1343310227702_21.docx @ 101044 @  @ 1 
 

 

 

 
Danos à propriedade causados por descarga elétrica (ESD)! 
Indica uma situação potencialmente perigosa, a qual, se não evitada poderá 
resultar em danos à propriedade. 

 
Pos: 14.5.7 /All e Serien ( Allgemei ne Module)/Sicherheits- und sons tige Hi nweise/Hi nweis /Hinweis: _Wichtiger Hi nweis  allgemein_ - Erläuterung @ 13\mod_1343310326906_21.docx @ 101047 @  @ 1  

 

 

 
Observação importante! 
Indica um mau-funcionamento potencial caso não seja evitado, porém, não 
resultará em danos à propriedade. 

 Pos: 14.5.8 /All e Serien ( Allgemei ne Module)/Sicherheits- und sons tige Hi nweise/Infor mation/Infor mation: _Weiter e Infor mation allgemei n_ - Erl äuter ung @ 13\mod_1343310439814_21.docx @ 101051 @  @ 1 
 



8 Observações sobre esta documentação WAGO-I/O-SYSTEM 750 
  750-469 2AI termoacoplador 

  
 versão 1.0.0  

 

 

 
Informações adicionais: 
Refere-se a informações adicionais, as quais não fazem parte integral deste 
documento (p.ex., a Internet). 

 
Pos: 14,6 /Dokumentation allgemei n/Glieder ungselemente/---Seitenwechsel--- @ 3\mod_1221108045078_0.docx @ 21810 @  @ 1  
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Pos: 14.7 /All e Seri en ( Allgemei ne Module)/Ü berschriften/Ebene 2/D arstellung der Zahlensys teme - Ü berschrift  2 @ 23\mod_1435647128078_21.docx @ 184811 @ 2 @ 1 
 

1.4 Notação de número 
Pos: 14.8 /All e Seri en ( Allgemei ne Module)/R echtliches , Allgemei nes /Zahlensysteme @ 3\mod_1221059454015_21.docx @ 21711 @  @ 1 
 

Tabela 2: Notação de número 
Código 
numérico 

Exemplo Observação: 

Decimal 100 Notação normal 
Hexadecimal 0x64 Notação C 
Binário '100' 

'0110.0100' 
Entre aspas, meio byte separado por 
pontos (.) 

 
Pos: 14.9 /All e Seri en ( Allgemei ne Module)/Ü berschriften/Ebene 2/Schriftkonventi onen - Ü berschrift  2 @ 23\mod_1435647186005_21.docx @ 184814 @ 2 @ 1 
 

1.5 Convenções de fonte 
Pos: 14.10 /Alle Serien (Allgemeine M odul e)/Rechtliches, Allgemeines/Schriftkonventi onen @ 3\mod_1221059521437_21.docx @ 21714 @  @ 1 
 

Tabela 3: Convenções de fonte 
Tipo de 
fonte 

Indica 

itálico Nomes de caminhos e arquivos são marcados em itálico.  
p.ex.: C:\Arquivos de programas\WAGO Software 

Menu Itens de menu são marcados em negrito.  
ex.,: Salvar 

> Um símbolo de maior que, entre dois nomes, significa a seleção de 
um item de menu a partir de um menu.  
ex.: Arquivo > Novo 

Entrada A designação de campos de entrada ou opcionais é marcada por 
letras em negrito,  
ex.: Início da faixa de medição 

"Valor" Valores de entrada ou seletivos são marcados entre aspas.  
ex.: Insira o valor “4 mA” em Início da faixa de medição. 

[Botão] Botões de pressão em caixas de diálogo são marcados por letras em 
negrito entre colchetes.  
ex.: [Entrada] 

[Tecla] As teclas são marcadas por letras em negrito entre colchetes.  
ex.: [F5] 

 
Pos: 15 /D okumentation allgemei n/Glieder ungselemente/---Seitenwechsel--- @ 3\mod_1221108045078_0.docx @ 21810 @  @ 1 
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Pos: 16 /All e Seri en (Allgemei ne Module)/Ü berschrif ten/Ebene 1/Wichtige Erl äuter ungen -  Überschrift 1 @ 4\mod_1241428899156_21.docx @ 32170 @ 1 @ 1 
 

2 Observações importantes 
Pos: 17.1 /All e Seri en ( Allgemei ne Module)/R echtliches , Allgemei nes /Wi chtig e Erl äuter ung en - Ei nleitung @ 3\mod_1221059818031_21.docx @ 21717 @  @ 1 
 

Esta seção inclui um resumo geral das exigências de segurança mais importantes e 
observações que são mencionadas em cada seção individual. A fim de proteger 
sua saúde e evitar danos aos dispositivos também, é imperativo ler e seguir 
cuidadosamente as diretrizes de segurança. 

Pos: 17.2 /All e Seri en ( Allgemei ne Module)/Ü berschriften/Ebene 2/R echtliche Gr undlag en - Überschrift 2 @ 3\mod_1221060626343_21.docx @ 21726 @ 2 @ 1  

2.1 Base legal 
Pos: 17.3 /All e Seri en ( Allgemei ne Module)/R echtliches , Allgemei nes /Änder ungsvorbehalt  - Überschrift 3 und Inhalt @ 3\mod_1221060036484_21.docx @ 21720 @ 3 @ 1  

2.1.1 Sujeito a alterações 

A WAGO Kontakttechnik GmbH & Co. KG se reserva o direito de promover 
quaisquer alterações ou modificações que sirvam para aumentar a eficiência do 
progresso tecnológico. A WAGO Kontakttechnik GmbH & Co. KG é proprietária 
de todos os direitos que surjam das patentes concedidas ou da proteção legal de 
patentes de utilitários. Produtos de terceiros são sempre mencionados sem 
qualquer referência a direitos de patentes. No entanto, a existência de tais direitos 
não pode ser excluída. 

Pos: 17.4 /Serie 750 (WAGO-I/O-SYSTEM)/Wichtige Erläuterungen/Personalqualifi kation/Personalqualifi kation 750- xxxx - Ü berschrift  3 und Inhalt  @ 3\mod_1224061208046_21.docx @ 24063 @ 3 @ 1 
 

2.1.2 Qualificações pessoais 

Todas as sequências implementadas nos dispositivos do WAGO-I/O-SYSTEM 
750 só podem ser executadas por especialistas eletricistas com suficiente 
conhecimento em automação. Os especialistas deverão estar familiarizados com 
as normas e diretrizes atuais para os dispositivos e ambientes automatizados. 

Todas as alterações ao acoplador ou controlador deverão ser sempre realizadas 
por pessoal qualificado com suficiente habilidade na programação de PLC. 

Pos: 17.5 /Serie 750 (WAGO-I/O-SYSTEM)/Wichtige Erläuterungen/Bes timmungsgemäße Verwendung/Besti mmungsgemäße Ver wendung 750- xxxx - Überschrift 3 und Inhalt @ 3\mod_1224064151234_21.docx @ 24070 @ 3 @ 1 
 

2.1.3 Uso do WAGO-I/O-SYSTEM 750 em conformidade com as 
condições fundamentais 

Acopladores e controladores de barramento de campo e módulos de I/O 
encontrados no modular WAGO-I/O-SYSTEM 750 recebem sinais digitais e 
analógicos de sensores e os transmitem aos atuadores ou sistemas de controle de 
nível mais alto. Usando controladores programáveis, os sinais também podem ser 
(pré-) processados. 

Os dispositivos foram desenvolvidos para uso em um ambiente que atende o 
critério de classe de proteção IP20. A proteção contra danos em dedos e 
impurezas sólidas com até 12,5 mm de diâmetro é garantida; a proteção contra 
danos causados pela água não é garantida. A não ser que especificado de outra 
forma, a operação dos dispositivos em ambientes molhados e empoeirados é 
proibida. 

A operação dos dispositivos do WAGO-I/O-SYSTEM 750 em aplicações 
residenciais sem maiores medidas, é permitida somente se eles atenderem os 
limites de emissão (emissões de interferência) em conformidade com a EN 61000-
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6-3. As informações relevantes podem ser encontradas na seção "Descrição do 
dispositivo" > Padrões e diretrizes" no manual para o acoplador/controlador de 
barramento de campo usado. 

Uma carcaça apropriada (de acordo com a 2014/34/UE) é necessária ao operar o 
WAGO-I/O-SYSTEM 750 em ambientes perigosos. Observe que é necessária a 
obtenção de um certificado de teste de protótipo, o qual confirme a instalação 
correta do sistema em uma carcaça ou gabinete de comutação. 

Pos: 17.6 /All e Seri en ( Allgemei ne Module)/R echtliches , Allgemei nes /Technischer Zus tand der Ger äte - Ü berschrift  3 und Inhalt @ 3\mod_1221060446109_21.docx @ 21723 @ 3 @ 1 
 

2.1.4 Condições técnicas dos dispositivos especificados 

Os dispositivos para área Ex, a serem fornecidos, são equipados com hardware e 
configurações de software que atendem as exigências da aplicação individual. A 
WAGO Kontakttechnik GmbH & Co. KG será isentada de qualquer 
responsabilidade no caso de alterações de software e hardware, assim como com a 
utilização não conforme dos dispositivos. 

Envie a sua solicitação para configurações modificadas e novas de hardware e 
software diretamente para a WAGO Kontakttechnik GmbH & Co.  

Pos: 17,7 /Dokumentation allgemei n/Glieder ungselemente/---Seitenwechsel--- @ 3\mod_1221108045078_0.docx @ 21810 @  @ 1  
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Pos: 17.8 /All e Seri en ( Allgemei ne Module)/Ü berschriften/Ebene 2/Sicher hei tshi nweise -  Überschrift 2 @ 6\mod_1260180299987_21.docx @ 46724 @ 2 @ 1 
 

2.2 Recomendações de Segurança (Precauções) 
Pos: 17.9 /All e Seri en ( Allgemei ne Module)/Sicherheits-  und sons tige Hi nweise/Einl eitung Sicherheitshinweise H ardware @ 6\mod_1260180170493_21.docx @ 46720 @  @ 1 
 

Para fins de instalação e operação do relevante dispositivo no seu sistema, as 
seguintes precauções de segurança deverão ser observadas: 

Pos: 17.10.1 /Alle Serien (Allgemeine M odul e)/Sicherheits- und sonstige Hinweise/Gefahr/Gefahr:  Nicht an Geräten unter Spannung ar bei ten! @ 6\mod_1260180365327_21.docx @ 46727 @  @ 1 
 

 

 

 
Não trabalhe nos dispositivos enquanto os mesmos estiverem energizados! 
Todas as fontes de energia para o dispositivo deverão ser desligadas antes da 
execução de qualquer serviço de instalação, reparo ou manutenção. 

 Pos: 17.10.2 /Serie 750 ( WAGO-I/O- SYSTEM)/Wichtig e Erl äuter ung en/Sicher hei ts- und sonstige Hi nweise/Gefahr/Gefahr: Ei nbau 0750- xxxx nur i n Gehäusen, Schränken oder el ektrischen Betriebsräumen! @ 6\mod_1260180556692_21.docx @ 46731 @  @ 1 
 

 
  

Instale o dispositivo somente em carcaças, gabinetes ou em salas de operação 
elétrica adequados! 
O WAGO-I/O-SYSTEM 750 e seus componentes são um sistema aberto. 
Portanto, instale o sistema e seus componentes somente em carcaças, gabinetes ou 
em salas de operação elétrica adequados! Permita o acesso a tais equipamentos e 
acessórios, somente ao pessoal autorizado e qualificado e por meio de chaves ou 
ferramentas específicas. 

 Pos: 17.10.3 /Alle Serien (Allgemeine M odul e)/Sicherheits- und sonstige Hinweise/Gefahr/Gefahr:  Unfall verhütungsvorschriften beachten! @ 6\mod_1260180657000_21.docx @ 46735 @  @ 1 
 
 

 Pos: 17.10.4 /Alle Serien (Allgemeine M odul e)/Sicherheits- und sonstige Hinweise/Gefahr/Gefahr:  Auf nor mgerechten Anschl uss achten! @ 6\mod_1260180753479_21.docx @ 46739 @  @ 1 
 
Pos : 17.11.1 /Alle Serien (Allgemeine M odul e)/Sicherheits- und sonstige Hinweise/Achtung/Achtung: D efekte oder beschädigte Ger äte aus tauschen! @ 6\mod_1260180857358_21.docx @ 46743 @  @ 1 
 

 
  

Substitua dispositivos defeituosos ou danificados! 
Substitua módulos/dispositivos defeituosos ou danificados (p.ex., no evento de 
contatos deformados) porque a funcionalidade em longo prazo do 
dispositivo/módulo relacionado não poderá mais ser garantida. 

 Pos: 17.11.2 /Alle Serien (Allgemeine M odul e)/Sicherheits- und sonstige Hinweise/Achtung/Achtung: Geräte vor kriechenden und isoli erenden Stoffen schützen! @ 6\mod_1260181036216_21.docx @ 46747 @  @ 1 
 

 
  

Proteja os componentes contra materiais que tenham propriedades 
penetrantes ou de isolamento! 
Os componentes não são resistentes a materiais com propriedades penetrantes ou 
de isolamento, como aerossóis, silicones e triglicerídeos (encontrados em alguns 
cremes para as mãos). Se não for possível evitar que tais materiais apareçam no 
ambiente do componente, o mesmo deverá ser instalado em um compartimento 
que seja resistente aos materiais mencionados acima. Ferramentas e materiais 
limpos são imprescindíveis para lidar com os dispositivos/módulos. 

 
Pos: 17.11.3 /Alle Serien (Allgemeine M odul e)/Sicherheits- und sonstige Hinweise/Achtung/Achtung: R einigung nur mit  zul ässigen M aterialien! @ 6\mod_1260181203293_21.docx @ 46751 @  @ 1 
 

 
  

Limpe somente com materiais permitidos! 
Limpe os contatos sujos usando ar comprimido sem óleos ou com álcool etílico e 
panos de couro. 

 Pos: 17.11.4 /Alle Serien (Allgemeine M odul e)/Sicherheits- und sonstige Hinweise/Achtung/Achtung: Kei n Kontaktspray verwenden! @ 6\mod_1260181290808_21.docx @ 46755 @  @ 1 
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Não use sprays de contato! 
Não use sprays de contato. O spray pode prejudicar a funcionalidade da área de 
contato em conexão com contaminação. 

 
Pos: 17.11.5 /Alle Serien (Allgemeine M odul e)/Sicherheits- und sonstige Hinweise/Achtung/Achtung: Ver pol ung en der D aten- und Versorgungsleitungen vermeiden! @ 6\mod_1260184045744_21.docx @ 46767 @  @ 1  

 
  

Não inverta a polaridade das linhas de conexão! 
Evite a polaridade inversa de linhas de dados e alimentação de energia, porque 
isso pode danificar os equipamentos relacionados. 

 Pos: 17.11.6 /Alle Serien (Allgemeine M odul e)/Sicherheits- und sonstige Hinweise/Achtung/Achtung: El ektr ostatische Entladung vermei den! @ 6\mod_1260181364729_21.docx @ 46759 @  @ 1 
 

 

 

 
Evite a descarga elétrostática! 
Os dispositivos são equipados com componentes eletrônicos que podem ser 
destruídos através da descarga eletrostática ao serem tocados. Observe as 
precauções de segurança em relação a descargas eletrostáticas, de acordo com a 
DIN EN 61340-5-1/-3. Ao lidar com os dispositivos, verifique se os fatores do 
ambiente (espaço de trabalho do pessoal e embalagens) estão adequadamente 
aterrados. 

 
Pos: 18 /D okumentation allgemei n/Glieder ungselemente/---Seitenwechsel--- @ 3\mod_1221108045078_0.docx @ 21810 @  @ 1  
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Pos: 19 /All e Seri en (Allgemei ne Module)/Ü berschrif ten/Ebene 1/Gerätebeschr eibung - Ü berschrif t 1 @ 3\mod_1233756084656_21.docx @ 27096 @ 1 @ 1 
 

3 Descrição do dispositivo 
Pos: 20.1 /Serie 750 (WAGO-I/O-SYSTEM)/Ger ätebeschrei bung/Ei nlei tung/Anwendung/AI/Anwendung 750-04xx AI Ther moelement @ 16\mod_1378988282100_21.docx @ 131436 @  @ 1 
 

O 750-469 (2AI Thermocouple) módulo de entrada analógica e suas variações 
750-469/xxx-xxx permitem que os termoacopladores sejam medidos em campo. 
Ele também pode ser usado para medir tensões (mV). Dependendo do modo 
operacional, o valor da tensão é convertido para uma temperatura, ou enviado 
diretamente para fora pelo módulo.  

Um microprocessador dentro do módulo é usado para converter e linearizar o 
valor da tensão medida. 

Pos: 20.2 /Serie 750 (WAGO-I/O-SYSTEM)/Ger ätebeschrei bung/Ei nlei tung/Anwendung/AI/Anwendung 75x-04xx Parametri eren Variante mit  Wago IO C heck und GSD @ 28\mod_1487243693894_21.docx @ 407908 @  @ 1  

A ferramenta de comissionamento WAGO-I/O-CHECK pode ser usada para a 
configuração do modo de operação necessário. O módulo de entrada e saída 
também pode ser parametrizado através da descrição do dispositivo PROFIBUS e 
PROFINET (arquivo GSD). 
A descrição da parametrização pode ser encontrada no apêndice, na seção 
"Configuração e parametrização através de arquivo GSD PROFIBUS DP e 
PROFINET IO.” 

Pos: 20.3 /Serie 750 (WAGO-I/O-SYSTEM)/Ger ätebeschrei bung/Ei nlei tung/I/O-Beschrei bung/AI/I /O- Beschr eibung 750- 04xx 2 AI TC/mV @ 7\mod_1274420230375_21.docx @ 56934 @  @ 1 
 

O módulo analógico tem 2 canais de entrada, permitindo a conexão direta de 2 
termoacopladores. 
Por exemplo, 2 termoacopladores podem ser conectados aos conectores CAGE 
CLAMP® +TC1 e −TC1 ou ao +TC2 e −TC2. 

Pos: 20.4 /Serie 750 (WAGO-I/O-SYSTEM)/Ger ätebeschrei bung/Ei nlei tung/I/O-Beschrei bung/AI/I /O- Beschr eibung 750- 04xx AI Schir manschl uss Kontakt mit Tr agschiene @ 5\mod_1246367742653_21.docx @ 36360 @  @ 1 
 

A conexão blindada é alimentada diretamente no trilho de suporte e o contato é 
feito automaticamente pelo encaixe do módulo no trilho. 

Pos: 20.5 /Serie 750 (WAGO-I/O-SYSTEM)/Ger ätebeschrei bung/Ei nlei tung/Versorgung/Gal vanische Tr ennung Fel d/System @ 3\mod_1233756478750_21.docx @ 27102 @  @ 1 
 

A tensão do campo e do sistema são isoladas eletricamente umas das outras. 
Pos: 20.6 /Serie 750 (WAGO-I/O-SYSTEM)/Ger ätebeschrei bung/Ei nlei tung/LED-Anzeige/LED  Zustand Betrieb und Klemmenbus-Kommuni kation @ 5\mod_1247054901573_21.docx @ 36892 @  @ 1 
 

A prontidão operacional e comunicação perfeita de dados de barramento internos 
dos canais, são indicadas através de um LED verde de função. 

Pos: 20.7 /Serie 750 (WAGO-I/O-SYSTEM)/Ger ätebeschrei bung/Ei nlei tung/LED-Anzeige/LED  Fehl er Drahtbruch/Ber eichsüber-/unterschr eitung @ 7\mod_1274363504640_21.docx @ 56902 @  @ 1 
 

Um LED vermelho para falha indica uma quebra de fio ou que o sinal está fora da 
faixa de medição. 
 

Pos: 20.8 /Serie 750 (WAGO-I/O-SYSTEM)/Wichtige Erläuterungen/Sicherheits- und sonstig e Hinweise/Hinweis/Hi nweis: Potenti alei nspeisekl emme ei nsetzen! ( kei ne LK) @ 3\mod_1226499089640_21.docx @ 25026 @  @ 1 
 

 

 

 
Use um módulo de alimentação! 
Use um módulo de alimentação para a alimentação de energia do lado do campo 
dos módulos de E/S a jusante. 

 Pos: 20.9 /Serie 750 (WAGO-I/O-SYSTEM)/Ger ätebeschrei bung/Ei nlei tung/Ei nsatzber eich/Ei nsatzber eich 750- xxxx alle Koppl er/Contr oller ohne Economy-Koppler  @ 3\mod_1232541867468_21.docx @ 26525 @  @ 1 
 

O módulo de E/S 750-469 pode ser usado com todos os acopladores/controladores 
de barramento de campo do WAGO-I/O-SYSTEM 750 (exceto para os tipos 
econômicos 750-320, -323, -324 e -327). 

Pos: 20.10 /Serie 750 ( WAGO-I/O-SYSTEM)/Gerätebeschr eibung/Ei nleitung/Versorgung/Anordnung unter Ber ücksichtigung der Leistungskontakte beliebig @ 3\mod_1233756233468_21.docx @ 27099 @  @ 1 
 

Levando em consideração os contatos de potência, os módulos individuais podem 
ser organizados em qualquer combinação ao configurar o nó do barramento de 
campo. Uma disposição em grupos dentro do grupo de potenciais não é 
necessária. 

Pos: 20.11 /Serie 750 ( WAGO-I/O-SYSTEM)/Gerätebeschr eibung/Ei nleitung/Anal ogeing angskl emmen/Ger ätebeschrei bung - Einl eitung 750-0469 - Varianten @ 16\mod_1378989043464_21.docx @ 131439 @  @ 1 
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Tabela 4: Descrição das variações 
Item nº. Designação Descrição 
Termoacopladores 
750-469 Termoacoplador 2AI/ 

K/Diagn. 
Módulo de entrada analógica com 2 
canais, 
Termoacoplador tipo K, diagn. 
Faixa de medição:  
−100 °C a +1370 °C 

750-469/000-001 Termoacoplador 2AI/ 
S/Diagn. 

Módulo de entrada analógica com 2 
canais, 
Termoacoplador tipo S, diagn. 
Faixa de medição: −50 °C a +1700 °C 

750-469/000-002 Termoacoplador 2AI/ 
T/Diagn. 

Módulo de entrada analógica com 2 
canais, 
Termoacoplador tipo T, diagn. 
Faixa de medição: −100 °C a +400 °C 

750-469/000-006 Termoacoplador 2AI/ 
J/Diagn. 

Módulo de entrada analógica com 2 
canais, 
Termoacoplador tipo J, diagn. 
Faixa de medição: 
−100 °C … +1200 °C 

750-469/000-008 Termoacoplador 2AI/ 
E/Diagn. 

Módulo de entrada analógica com 2 
canais, 
Termoacoplador tipo E, diagn. 
Faixa de medição: 
−100 °C … +1000 °C 

750-469/000-012 Termoacoplador 2AI/ 
L/Diagn. 

Módulo de entrada analógica com 2 
canais, 
Termoacoplador tipo L, diagn. 
Faixa de medição: −100 °C a +900 °C 

750-469/000-200 Termoacoplador 2AI/ 
K/Diagn./S5 

Módulo de entrada analógica com 2 
canais, 
Termoacoplador tipo K, diagn. 
Faixa de medição: 
−100 °C … +1370 °C 
Com informações de status para S5-
FB250 

750-469/000-206 Termoacoplador 2AI/ 
J/Diagn./S5 

Módulo de entrada analógica com 2 
canais, 
Termoacoplador tipo J, diagn. 
Faixa de medição:  
−100 °C a +1200 °C 
Com informações de status para S5-
FB250 

Medição da tensão 
750-469/000-003 Medição da tensão 2AI,  

±120mV/Diagn. 
Medição de tensão de módulo de 
entrada analógica com 2 canais, 
diagn.  
Faixa de medição:±120 mV  
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Modo operacional configurável com o WAGO-I/O-CHECK 
ou descrição de dispositivo PROFIBUS e PROFINET (arquivo GSD) 
750-469/003-000 2AI Termoacoplador/ 

Config livre. 
Módulo de entrada analógica com 2 
canais, 
livremente configurável, diagn. 
Pré-ajuste: termoacoplador  
tipo K, faixa de medição:  
−100 °C … +1370 °C 

 Pos: 22 /All e Seri en (Allgemei ne Module)/Ü berschrif ten/Ebene 2/Ansicht - Ü berschrif t 2 @ 4\mod_1240984217343_21.docx @ 31958 @ 2 @ 1 
 

 

3.1 Visualizar 
Pos: 23 /Serie 750 ( WAGO-I/O-SYSTEM)/Ger ätebeschrei bung/Ansicht/Anal ogei ngangskl emmen/Ansicht 750-0469 @ 16\mod_1378987439279_21.docx @ 131408 @  @ 1 
 

 

Figura 1: Visualização 
Pos: 24 /Serie 750 ( WAGO-I/O-SYSTEM)/Ger ätebeschrei bung/Ansicht/Ansicht C ageCl amp®_Leg ende mit LED s_ohne Leis tungskontakte @ 16\mod_1371816091053_21.docx @ 124052 @  @ 1  

Tabela 5: Legenda para a figura "Visualização"  
Pos. Descrição Para detalhes consulte a seção 

1 Possibilidade de identificação 
com o Mini WSB 

--- 

2 LEDs de status "Descrição do dispositivo" > "Elementos de 
exibição" 

3 Contatos de dados "Descrição do dispositivo" > "Conectores" 
4 Conectores CAGE CLAMP® "Descrição do dispositivo" > "Conectores" 
5 Aba de liberação "Montagem" > "Inserção e remoção de 

dispositivos" 
 

Pos: 25 /D okumentation allgemei n/Glieder ungselemente/---Seitenwechsel--- @ 3\mod_1221108045078_0.docx @ 21810 @  @ 1 
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Pos: 26 /All e Seri en (Allgemei ne Module)/Ü berschrif ten/Ebene 2/Anschlüsse -  Überschrift 2 @ 4\mod_1240984262656_21.docx @ 31961 @ 2 @ 1 
 

3.2 Conectores 
Pos: 27 /Serie 750 ( WAGO-I/O-SYSTEM)/Ger ätebeschrei bung/Anschl üsse/Datenkontakte/Kl emmenbus - Ü berschrift  3 @ 6\mod_1256294684083_21.docx @ 43660 @ 3 @ 1 
 

3.2.1 Contatos internos de dados/barramento 
Pos: 28.1 /Serie 750 (WAGO-I/O-SYSTEM)/Ger ätebeschrei bung/Anschl üsse/Datenkontakte - Feldbuskoppler/-controll er, Abbildung und Beschrei bung @ 3\mod_1231771259187_21.docx @ 26002 @  @ 1  

A comunicação entre o acoplador/controlador e os módulos de E/S de barramento, 
assim como a alimentação do sistema dos módulos de E/S, é realizada através de 
um barramento interno. Ele é composto por 6 contatos de dados disponíveis como 
contatos com mola dourados autolimpantes. 

 

Figure 2: Contatos de dados 
Pos: 28,2 /Serie 750 (WAGO-I/O-SYSTEM)/Wichtige Erläuterungen/Sicherheits- und sonstig e Hinweise/Achtung/Achtung: Buskl emmen nicht auf Goldfeder kontakte leg en! @ 7\mod_1266318463636_21.docx @ 50695 @  @ 1 
 

 
  

Não posicione os módulos de E/S nos contatos de mola dourados! 
Não posicione os módulos de E/S nos contatos de mola dourados a fim de evitar 
sujeiras ou arranhões! 

 
Pos: 28.3 /Serie 750 (WAGO-I/O-SYSTEM)/Wichtige Erläuterungen/Sicherheits- und sonstig e Hinweise/Achtung/Achtung: ESD  - Auf g ute Erdung der  U mgebung achten! @ 7\mod_1266318538667_21.docx @ 50708 @  @ 1  

 

 

 
Verifique se o ambiente está bem aterrado! 
Os dispositivos são equipados com componentes eletrônicos que podem ser 
destruídos através de descarga eletrostática. Ao manusear os dispositivos, 
verifique se o ambiente (pessoas, espaço de trabalho e embalagem) estão bem 
aterrados. Evite tocar em componentes condutivos, como contatos de dados. 

 Pos: 29 /D okumentation allgemei n/Glieder ungselemente/---Seitenwechsel--- @ 3\mod_1221108045078_0.docx @ 21810 @  @ 1 
 
Pos : 30 /Serie 750 ( WAGO-I/O-SYSTEM)/Ger ätebeschrei bung/Anschl üsse/Leistungskontakte/Fel dversorgung - Überschrift 3 @ 6\mod_1256294692864_21.docx @ 43664 @ 3 @ 1 
 

 

3.2.2 Contatos de potência/Alimentação de campo 
Pos: 31 /Serie 750 ( WAGO-I/O-SYSTEM)/Ger ätebeschrei bung/Anschl üsse/Leistungskontakte nicht vorhanden @ 8\mod_1281073936319_21.docx @ 62530 @  @ 1 
 

O módulo de entrada e saída 750-469 não tem nenhum contato de potência. 
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Pos: 32 /Serie 750 ( WAGO-I/O-SYSTEM)/Ger ätebeschrei bung/Anschl üsse/CAGE CLAMP- Anschl üsse - Ü berschrif t 3 @ 6\mod_1256296337770_21.docx @ 43674 @ 3 @ 1 
 

3.2.3 Conectores CAGE CLAMP® 
Pos: 33 /Serie 750 ( WAGO-I/O-SYSTEM)/Ger ätebeschrei bung/Anschl üsse/Analogei ngangsklemmen/Anschlüsse 750-0469 @ 16\mod_1378987515329_21.docx @ 131412 @  @ 1  

 

Figura 3: Conectores CAGE CLAMP® 

Tabela 6: Legenda para a figura “Conectores CAGE CLAMP®”  
Canal Designação Conector Função 

1 

+TC 1 1 Sensor 1: +TC 
−TC 1 2 Sensor 1: −TC 

Comum (terra) 3 Comum (terra) 
Blindagem 
(proteção) 

4 Blindagem (proteção) 

2 

+TC 2 5 Sensor 2: +TC 
−TC 2 6 Sensor 2: −TC 

Comum (terra) 7 Comum (terra) 
Blindagem 
(proteção) 

8 Blindagem (proteção) 

 
Pos: 34 /Serie 750 ( WAGO-I/O-SYSTEM)/Wichtige Erläuterungen/Sicherheits- und sonstig e Hinweise/Achtung/Achtung: Anschl üsse 3 und 7 nur  als  Signal masse nutzen! @ 17\mod_1385720677349_21.docx @ 138996 @  @ 1  

 
  

Somente use as conexões 3 e 7 como um aterramento de sinal! 
A corrente entre as conexões 3 e 7 deve ser inferior a 0,1 A. Uma corrente maior 
do que 0,1 A pode destruir o módulo de E/S. Somente use as conexões 3 e 7 como 
um aterramento de sinal. 

 
Pos: 35 /Serie 750 ( WAGO-I/O-SYSTEM)/Wichtige Erläuterungen/Sicherheits- und sonstig e Hinweise/Hi nweis /Hinweis: Geschir mte Signalleitung en ver wenden! @ 7\mod_1265723251019_21.docx @ 50140 @  @ 1  
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Use linhas de sinal blindadas! 
Use somente linhas de sinal blindadas para sinais analógicos e módulos de E/S, 
equipados com braçadeiras de blindagem. Somente assim você poderá garantir 
que a precisão e imunidade à interferência especificadas para o respectivo módulo 
de E/S podem ser obtidas, mesmo da presença de interferências agindo no cabo do 
sinal. 

 
Pos: 36 /D okumentation allgemei n/Glieder ungselemente/---Seitenwechsel--- @ 3\mod_1221108045078_0.docx @ 21810 @  @ 1 
 
Pos : 37 /All e Seri en (Allgemei ne Module)/Ü berschrif ten/Ebene 2/Anzeig eel emente - Ü berschrif t 2 @ 4\mod_1240984390875_21.docx @ 31964 @ 2 @ 1 
 

3.3 Elementos de exibição 
Pos: 38 /Serie 750 ( WAGO-I/O-SYSTEM)/Ger ätebeschrei bung/Anzeigeelemente/Anal ogei ngangsklemmen/Anzeigeel emente 750- 0469 @ 16\mod_1378987544788_21.docx @ 131416 @  @ 1 
 
  

 

Figura 4: Elementos de exibição 

Tabela 7: Legenda para a figura "Elementos de exibição"  

Canal LED Estado Função 

1 

A 

Desativa
do 

Nenhuma prontidão operacional ou a comunicação do 
barramento de dados internos está interrompida 

Verde Prontidão operacional e fácil comunicação do 
barramento de dados internos 

B 

Desativa
do 

Operação normal 

Vermelh
o 

750-469, 
750-469/000-001, -002,  
-006, -008, -012, -200,  
-206 

Limite superior/inferior 
da faixa de medição 
admissível, fio quebrado 

750-469/000-003 Fio quebrado 

2 

C 

Desativa
do 

Nenhuma prontidão operacional ou a comunicação do 
barramento de dados internos está interrompida 

Verde Prontidão operacional e fácil comunicação do 
barramento de dados internos 

D 

Desativa
do 

Operação normal 

Vermelh
o 

750-469, 
750-469/000-001, -002,  
-006, -008, -012, -200,  
-206 

Limite superior/inferior 
da faixa de medição 
admissível, fio quebrado 

750-469/000-003 Fio quebrado 
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Pos: 39 /D okumentation allgemei n/Glieder ungselemente/---Seitenwechsel--- @ 3\mod_1221108045078_0.docx @ 21810 @  @ 1 
 Pos : 40 /All e Seri en (Allgemei ne Module)/Ü berschrif ten/Ebene 2/Bedi enel emente - Ü berschrift  2 @ 4\mod_1239191655456_21.docx @ 30439 @ 2 @ 1 
 

3.4 Elementos operacionais 
Pos: 41 /Serie 750 ( WAGO-I/O-SYSTEM)/Ger ätebeschrei bung/Bedienel emente/Bedi enel emente Buskl emme 75x- xxxx nicht vorhanden @ 4\mod_1236322031125_21.docx @ 28063 @  @ 1 
 

Este módulo de E/S 750-469 não tem elementos operacionais. 

 
Pos: 42 /All e Seri en (Allgemei ne Module)/Ü berschrif ten/Ebene 2/Schematisches Schaltbild - Ü berschrift 2 @ 4\mod_1240984441312_21.docx @ 31967 @ 2 @ 1 
 

3.5 Diagrama esquemático 
Pos: 43 /Serie 750 ( WAGO-I/O-SYSTEM)/Ger ätebeschrei bung/Schematische Schaltbil der/Anal ogeing angskl emmen/Schematisches Schaltbild 750-0469 @ 16\mod_1378987593760_21.docx @ 131420 @  @ 1 
 

 

Figura 5: Diagrama esquemático 
Pos: 44 /Serie 750 ( WAGO-I/O-SYSTEM)/Wichtige Erläuterungen/Sicherheits- und sonstig e Hinweise/Achtung/Achtung: Anschl üsse 3 und 7 nur  als  Signal masse nutzen! @ 17\mod_1385720677349_21.docx @ 138996 @  @ 1 
 

 
  

Somente use as conexões 3 e 7 como um aterramento de sinal! 
A corrente entre as conexões 3 e 7 deve ser inferior a 0,1 A. Uma corrente maior 
do que 0,1 A pode destruir o módulo de E/S. Somente use as conexões 3 e 7 como 
um aterramento de sinal. 

 
Pos: 45 /D okumentation allgemei n/Glieder ungselemente/---Seitenwechsel--- @ 3\mod_1221108045078_0.docx @ 21810 @  @ 1 
 

  



WAGO-I/O-SYSTEM 750 Descrição do dispositivo 21 
750-469 2AI termoacoplador   

  
versão 1.0.0   

Pos: 46 /All e Seri en (Allgemei ne Module)/Ü berschrif ten/Ebene 2/Technische D aten - Ü berschrift  2 @ 3\mod_1232967587687_21.docx @ 26924 @ 2 @ 1 
 

3.6 Dados Técnicos 
Pos: 47 /Serie 750 ( WAGO-I/O-SYSTEM)/Ger ätebeschrei bung/Technische Daten/Anal ogeing angskl emmen/Technische D aten 750-0469 @ 16\mod_1378987631727_21.docx @ 131424 @ 3333 @ 1 
 

3.6.1 Dispositivo 

Tabela 8: Dados técnicos - dispositivo 
Largura: 12 mm 
Altura (da borda superior do trilho DIN 
35) 

64 mm 

Comprimento 100 mm 
Peso 38,2 g 
 

3.6.2 Alimentação 

Tabela 9: Dados técnicos - alimentação 
Fontes de alimentação Via tensão do sistema DC/DC 
Consumo de corrente máx. (interna) 65 mA 
Isolamento 500 V (sistema/alimentação) 
 

3.6.3 Entradas 

Tabela 10: Dados técnicos – Entradas  
Número de entradas 2 
Tipos de sensores 
 
 
a variação livremente configurável  
(750-469/003-000) suporta todos 
os tipos de sensores listados 
 

Tipo K; −100 °C … +1370 °C  
(variação básica) 
 
variações opcionais disponíveis: 
tipo S; − 50 °C … + 1700 °C  
tipo T; − 100 °C … + 400 °C  
tipo J; − 100 °C … + 1200 °C  
tipo E; − 100 °C … + 1000 °C  
tipo L; − 100 °C … + 900 °C  
 
outras variações configuráveis 750-469/003-000: 
tipo B; + 600 °C … + 1800 °C  
tipo N; − 100°C … + 1300 °C  
tipo R; 0 °C … + 1700 °C  
tipo U; − 25 °C … + 600 °C 
 
Medição da tensão: 
− 30 mV ... + 30 mV 
− 60 mV ... + 60 mV 
− 120 mV ... + 120 mV 
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Tabela 11: Dados técnicos – Entradas 
Resistência interna 1 MΩ 
Compensação de junção a frio A cada par de bornes 
Resolução (na faixa completa) 0,1 °C 
Tempo de conversão 320 ms (por canal) 
Erro de medição 25°C < ±6 K (entrada de tensão 

< ±2 K; compensação de junção a frio < 
±4 K)  

Coeficiente de temperatura < ±0,2 K/K 
Corrente máxima admissível entre os 
contatos de aterramento 3 e 7 

 
100 mA 

 

3.6.4 Comunicação 

Tabela 12: Dados técnicos - comunicação 
Largura do bit interno (barramento 
interno) 
 operação com 2 canais 

2 × 16 bits de dados 
2 × 8 bits de controle/status (opcional) 

 
Pos: 48 /Serie 750 ( WAGO-I/O-SYSTEM)/Ger ätebeschrei bung/Technische Daten/Kli matische U mg ebungsbedi ngungen/Technische Daten Klimat. U mgebungsbed. mi t erw. Temp. -20...+60°C /-40.. .+85°C  für  /025 @ 5\mod_1247658089120_21.docx @ 37606 @ 3 @ 1 
 

3.6.5 Condições ambientais climáticas 

Tabela 13: Dados técnicos – Condições ambientais climáticas 
Faixa da temperatura operacional 0 °C … 55 °C 
Variação da temperatura operacional 
para componentes com uma faixa de 
temperatura ampliada (750-xxx/025-
xxx) 

−20 °C … +60 °C 

Faixa da temperatura de 
armazenamento 

−25 °C … +85 °C 

Variação da temperatura de 
armazenamento para componentes 
com uma faixa de temperatura 
ampliada (750-xxx/025-xxx) 

−40 °C … +85 °C 

Umidade relativa Máx. 5 % … 95 % sem condensação 
Resistência a substâncias perigosas De acordo com a IEC 60068-2-42 e 

IEC 60068-2-43 
Concentração máxima de poluentes 
em  
umidade relativa < 75% 

SO2 ≤ 25 ppm  
H2S ≤ 10 ppm 

Condições especiais Certifique-se de que medidas adicionais 
para componentes sejam tomadas, as quais 
são usadas no ambiente envolvendo: 
– poeira, vapores ou gases 
– radiação por ionização 
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Pos: 49.1 /All e Seri en ( Allgemei ne Module)/Ü berschriften/Ebene 3/Anschluss techni k - Ü berschrif t 3 @ 17\mod_1380123271324_21.docx @ 132788 @ 3 @ 1 
 

3.6.6 Tipo de conexão 
Pos: 49.2 /Serie 750 (WAGO-I/O-SYSTEM)/Ger ätebeschrei bung/Technische Daten/Anschluss techni k/Technische D aten Verdr ahtungsebene CC -  0,08 bis 2,5mm2 @ 17\mod_1380121238809_21.docx @ 132780 @  @ 1  

Tabela 14: Dados técnicos - alimentação de campo 
Conexão com fio CAGE CLAMP® 
Corte transversal 0,08 mm² … 2,5 mm², AWG 28 … 14 
Comprimentos desencapados 8 mm … 9 mm / 0,33 pol 
 

Pos: 49.3 /Serie 750 (WAGO-I/O-SYSTEM)/Ger ätebeschrei bung/Technische Daten/Anschluss techni k/Technische D aten Datenkontakte @ 17\mod_1380123495844_21.docx @ 132794 @  @ 1 
 

Tabela 15: Dados técnicos – Contatos de dados 
Contatos de dados Contato deslizante, laminado em ouro 

duro, autolimpante 
 

Pos: 50 /D okumentation allgemei n/Glieder ungselemente/---Seitenwechsel--- @ 3\mod_1221108045078_0.docx @ 21810 @  @ 1  
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Pos: 51 /All e Seri en (Allgemei ne Module)/Ü berschrif ten/Ebene 2/Zul assung en - Überschrift 2 @ 3\mod_1224055364109_21.docx @ 24030 @ 2 @ 1 
 

3.7 Aprovações 
Pos: 52 /Serie 750 ( WAGO-I/O-SYSTEM)/Ger ätebeschrei bung/Zulassungen/Infor mation: Weitere Infor mationen zu Zul assungen 750- xxxx @ 3\mod_1227190967156_21.docx @ 25221 @  @ 1 
 

 

 

 
Mais informações sobre aprovações. 
Referências detalhadas sobre as aprovações são listadas no documento "Visão 
geral de aprovações do WAGO-I/O-SYSTEM 750", que pode ser encontrado na 
Internet em:www.wago.com.br > SERVIÇOS . DOWNLOADS > Documentação 
e informações adicionais sobre produtos para automação > WAGO-I/O-SYSTEM 
750 > Descrição do sistema. 

 Pos: 53 /Serie 750 ( WAGO-I/O-SYSTEM)/Ger ätebeschrei bung/Zulassungen/Allgemei n/Zulassungen Buskl emme 750- xxxx Allgemein, Standardversi on und all e Vari anten - Einl eitung @ 3\mod_1233911570312_21.docx @ 27390 @  @ 1 
 

As seguintes aprovações foram concedidas à versão básica e a todas as variações 
dos módulos de E/S 750-469: 

Pos: 54.1 /All e Seri en ( Allgemei ne Module)/Zulassungen/Standardzulassungen/C E (Konformi tätskennzeichnung) @ 3\mod_1224494777421_21.docx @ 24276 @  @ 1  

 Identificação de conformidade 
 

Pos: 54.2 /All e Seri en ( Allgemei ne Module)/Zulassungen/Standardzulassungen/cU Lus (U L508)  @ 3\mod_1224055013140_0.docx @ 24020 @  @ 1  

 CULUS UL508 
 Pos: 54.3 /Dokumentation allgemei n/Glieder ungselemente/----Leerzeil e-(1Z)---- @ 28\mod_1485262995837_0.docx @ 404006 @  @ 1 

 
Pos : 55 /All e Seri en (Allgemei ne Module)/Zulassungen/Standardzulassungen/KC - Kor ea Cer tificate - AI @ 20\mod_1406533217893_21.docx @ 160376 @  @ 1 
 

 Certificação Korea  MSIP-REM-W43-AIM750 
 Pos: 56 /Serie 750 ( WAGO-I/O-SYSTEM)/Ger ätebeschrei bung/Zulassungen/Ex/Zulassungen Buskl emme 750- xxxx Ex, Standar dversion und alle Varianten - Ei nleitung @ 4\mod_1239099781531_21.docx @ 30158 @  @ 1 

 

 

As seguintes aprovações Ex foram concedidas à versão básica e a todas as 
variações dos módulos de E/S 750-469: 

Pos: 57.1 /All e Seri en ( Allgemei ne Module)/Zulassungen/Ex-Zul assungen/TÜV ATEX/TÜ V 07 ATEX 554086 X: I M 2 Ex d I M b II  3 G Ex nA I IC T4 Gc I I 3 D Ex tc I IIC T135°C Dc  @ 14\mod_1361949753233_0.docx @ 113015 @  @ 1 
 

 

TÜV 07 ATEX 554086 X 
I M2 Ex d I Mb  
II 3 G Ex nA IIC T4 Gc  
II 3 D Ex tc IIIC T135°C Dc 

 
Pos: 57.2 /All e Seri en ( Allgemei ne Module)/Zulassungen/Ex-Zul assungen/IECEx (TÜV N or d)/IECEx TUN 09.0001 X: Ex d I M b Ex nA IIC  T4 Gc  Ex tc  IIIC  T135°C @ 14\mod_1361950034299_0.docx @ 113019 @  @ 1 
 

 

IECEx TUN 09.0001 X 
Ex d I Mb  
Ex nA IIC T4 Gc  
Ex tc IIIC T135°C Dc 

 
Pos: 57.3 /All e Seri en ( Allgemei ne Module)/Zulassungen/Ex-Zul assungen/cU Lus /cU Lus  (AN SI/ISA 12.12.01) Cl ass  I,  Di v2 ABCD T4 @ 3\mod_1224054791812_0.docx @ 24014 @  @ 1 
 

 
CULUS ANSI/ISA 12.12.01 
Classe I, Div2 ABCD T4 

 Pos: 57.4 /Dokumentation allgemei n/Glieder ungselemente/---Leerabsatz-(2Z)--- @ 3\mod_1224662755687_0.docx @ 24460 @  @ 1 
 

 
Pos: 58 /D okumentation allgemei n/Glieder ungselemente/---Leerabsatz-( 2Z)--- @ 3\mod_1224662755687_0.docx @ 24460 @  @ 1 
 

  

http://www.wago.com/
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Pos: 59 /Serie 750 ( WAGO-I/O-SYSTEM)/Ger ätebeschrei bung/Zulassungen/Infor mation: Weitere Infor mationen zu Zul assungen 750- xxxx @ 3\mod_1227190967156_21.docx @ 25221 @  @ 1 
 Pos : 61 /Serie 750 ( WAGO-I/O-SYSTEM)/Ger ätebeschrei bung/Zulassungen/Schif f/Einl eitungssätze/Zulassungen Busklemme 750- xxxx Schiff , ohne Variantenangabe - Ei nlei tung @ 4\mod_1237190918453_21.docx @ 28420 @  @ 1 
 

As seguintes aprovações navais foram concedidas aos módulos de E/S 750-469: 
Pos: 62 /Serie 750 ( WAGO-I/O-SYSTEM)/Ger ätebeschrei bung/Zulassungen/Schif f/Zulassungstabellen/Zulassungen Busklemme 750-0469 Schiff , Tabellarische Ü bersicht @ 16\mod_1379414472716_0.docx @ 131660 @  @ 1 
 

 

 
   

DNV 
 

GL 
    

750-469 x x x x x x x x x 
750-469 
/000-001   x x x x x x x 

750-469 
/000-002   x x x x x x x 

750-469 
/000-003   x x x x x x x 

750-469 
/000-006   x x x x x x x 

750-469 
/000-008   x x x x x x x 

750-469 
/000-012   x x x x x x x 

750-469 
/000-200   x x x x x x x 

750-469 
/000-206   x x x x x x x 

750-469 
/003-000   x x x x x x x 

 
Pos: 63.1 /All e Seri en ( Allgemei ne Module)/Zulassungen/Schiffszul assungen/ABS ( American Bureau of Shi ppi ng) @ 3\mod_1224055151062_0.docx @ 24023 @  @ 1 
 

 ABS (American Bureau of Shipping) 
 Pos: 63.2 /All e Seri en ( Allgemei ne Module)/Zulassungen/Schiffszul assungen/BSH (Bundesamt für Seeschiff fahrt und H ydr ographi e) @ 5\mod_1246341825156_21.docx @ 36334 @  @ 1 

 

 
Agência Federal Marítima e Hidrográfica 

 Pos: 63.3 /All e Seri en ( Allgemei ne Module)/Zulassungen/Schiffszul assungen/BV (Bureau Veritas) @ 3\mod_1224492116171_0.docx @ 24220 @  @ 1 
 

 
BV (Bureau Veritas) 

 
Pos: 63.4 /All e Seri en ( Allgemei ne Module)/Zulassungen/Schiffszul assungen/DN V (D et N orske Veritas) Cl ass B @ 3\mod_1224492540562_0.docx @ 24224 @  @ 1  

 
DNV (Det Norske Veritas) Classe B 

 Pos: 63.5 /All e Seri en ( Allgemei ne Module)/Zulassungen/Schiffszul assungen/GL (Germanischer Lloyd) C at. A, B, C , D ( EMC 1)  @ 3\mod_1224492724484_0.docx @ 24228 @  @ 1 
 

 
GL (Germanischer Lloyd) Cat. A, B, C, D (EMC 1) 

 Pos: 63.6 /All e Seri en ( Allgemei ne Module)/Zulassungen/Schiffszul assungen/KR ( Kor ean R egister  of Shi ppi ng) @ 3\mod_1224492806109_0.docx @ 24232 @  @ 1 
 

 KR (Korean Register of Shipping) 
 Pos: 63.7 /All e Seri en ( Allgemei ne Module)/Zulassungen/Schiffszul assungen/LR ( Lloyd’s R egister) Env. 1,  2, 3, 4 @ 3\mod_1224492890453_0.docx @ 24236 @  @ 1 

 

 
LR (Lloyd’s Register) Env. 1, 2, 3, 4 

 Pos: 63.8 /All e Seri en ( Allgemei ne Module)/Zulassungen/Schiffszul assungen/PR S (Polski R ejes tr Statków)  @ 3\mod_1224497273250_0.docx @ 24295 @  @ 1 
 

 
PRS (Polski Rejestr Statków) 

 Pos: 63.9 /All e Seri en ( Allgemei ne Module)/Zulassungen/Schiffszul assungen/R INA (Registro Italiano N aval e) @ 3\mod_1224493078359_0.docx @ 24244 @  @ 1 
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RINA (Registro Italiano Navale) 

 
Pos: 64 /D okumentation allgemei n/Glieder ungselemente/---Leerabsatz-( 2Z)--- @ 3\mod_1224662755687_0.docx @ 24460 @  @ 1 
 

 
Pos: 65 /All e Seri en (Allgemei ne Module)/Ü berschrif ten/Ebene 2/Nor men und Richtlinien -  Überschrift 2 @ 4\mod_1242804031875_21.docx @ 33646 @ 2 @ 1 
 

3.8 Padrões e diretrizes 
Pos: 66 /Serie 750 ( WAGO-I/O-SYSTEM)/Ger ätebeschrei bung/N ormen und Richtlini en/EM V-Nor men Buskl emme 750- xxxx, Standardversi on und all e Varianten - Einl eitung @ 6\mod_1263981980650_21.docx @ 48120 @  @ 1 
 

Todas as variações dos módulos de E/S 750-469 atendem as seguintes exigências 
sobre emissões e imunidade de interferência: 

Pos: 67 /All e Seri en (Allgemei ne Module)/N or men und Richtli nien/EMV-N ormen - Standar d/EMV CE- Stör fes tigkeit EN 61000-6-2 @ 4\mod_1242797655625_21.docx @ 33591 @  @ 1 
 

Imunidade à interferência EMC da CE EN 61000-6-2 
Pos: 68 /All e Seri en (Allgemei ne Module)/N or men und Richtli nien/EMV-N ormen - Standar d/EMV CE- Stör aussendung EN 61000-6- 4 @ 4\mod_1242798273984_21.docx @ 33602 @  @ 1 
 

Emissão de interferência EMC da CE EN 61000-6-4 
Pos: 69 /Serie 750 ( WAGO-I/O-SYSTEM)/Ger ätebeschrei bung/N ormen und Richtlini en/EM V-Nor men Buskl emme 750- xxxx, nur Standar dversi on - Ei nlei tung @ 10\mod_1300282468714_21.docx @ 70927 @  @ 1 
 

Os módulos de E/S 750-469 atendem as seguintes exigências sobre emissões e 
imunidade de interferência: 

Pos: 70 /All e Seri en (Allgemei ne Module)/N or men und Richtli nien/EMV-N ormen - Schi ffbau/EMV Schiffbau- Störfes tigkeit  DNV GL @ 4\mod_1242798409640_21.docx @ 33610 @  @ 1 
 

Aplicações marítimas EMC - imunidade   
a interferências    de acordo com a DNV GL 

Pos: 71 /All e Seri en (Allgemei ne Module)/N or men und Richtli nien/EMV-N ormen - Schi ffbau/EMV Schiffbau- Störaussendung DN V GL @ 4\mod_1242798400546_21.docx @ 33606 @  @ 1 
 

Aplicações marítimas - Emissão   
de interferências    de acordo com a DNV GL 

Pos: 72 /D okumentation allgemei n/Glieder ungselemente/---Seitenwechsel--- @ 3\mod_1221108045078_0.docx @ 21810 @  @ 1 
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Pos: 73 /All e Seri en (Allgemei ne Module)/Ü berschrif ten/Ebene 1/Prozessabbild - Ü berschrif t 1 @ 4\mod_1240983067828_21.docx @ 31942 @ 1 @ 1 
 

4 Imagem do processo 
Pos: 74,1 /Serie 750 (WAGO-I/O-SYSTEM)/Prozessabbild Kl emmenbus /Hinweis: Prozessabbil dmapping abhängig von FBK/PFC, mit  Status-/C ontroll byte @ 4\mod_1242621308640_21.docx @ 33290 @  @ 1 
 

 

 

 
Mapeamento dos dados do processo na imagem do processo de sistemas de 
barramento de campo 
A representação dos dados do processo dos módulos de E/S, dependem do 
acoplador/controlador de barramento de campo usado. Obtenha essas 
informações, assim como o design em particular dos respectivos bytes de 
controle/status da seção "Design específico do barramento de campos dos dados 
do processo" incluídos na descrição relacionada à imagem do processo do 
respectivo acoplador/controlador usado. 

Pos: 74.2 /Serie 750 (WAGO-I/O-SYSTEM)/Prozessabbild Kl emmenbus /Anal ogei ngangsklemmen/Pr ozessabbild 750- 0469 Standar d @ 5\mod_1251454600187_21.docx @ 41068 @ 222 @ 1 
 

 

4.1 Formato de dados padrão 
Para o módulo 750-469 e suas variações com formato de dados padrão, os valores 
da temperatura dos sensores são representados com uma resolução de 1 dígito por 
0,1 °C dentro de uma palavra (16 bits). Portanto, 0 °C corresponde ao valor 
numérico 0x0000 e 100 °C a 0x03E8 (dec. 1000). 

Tabela 16: Imagem do processo 750-469, 750-469/003-000, tipo K, com diag. de quebra de fio. 

Temperatura 
°C 

Valor numérico 1) Status- 
byte 
hex. 

LED 
Erro AI 1, 

2 binário hex. dec. 
< -100,0 '1111.1100.0001.1000' 0xFC18 -1000 0x41 ativado 
-100.0 '1111.1100.0001.1000' 0xFC18 -1000 0x00 desativado 

0,0 '0000.0000.0000.0000' 0x0000 0 0x00 desativado 
100.0 '0000.0011.1110.1000' 0x03E8 1000 0x00 desativado 
200,0 '0000.0111.1101.0000' 0x07D0 2000 0x00 desativado 
300,0 '0000.1011.1011.1000' 0x0BB8 3000 0x00 desativado 
400,0 '0000.1111.1010.0000' 0x0FA0 4000 0x00 desativado 
500,0 '0001.0011.1000.1000' 0x1388 5000 0x00 desativado 
1000,0 '0010.0111.0001.0000' 0x2710 10000 0x00 desativado 
1200,0 '0010.1110.1110.0000' 0x2EE0 12000 0x00 desativado 
1300,0 '0011.0010.1100.1000' 0x32C8 13000 0x00 desativado 
1370,0 '0011.0101.1000.0100' 0x3584 13700 0x00 desativado 

> aprox.1370,0 '0011.0101.1000.0100' > 0x3584 > 13700 0x42 ativado 
Fio quebrado '0111.1111.1111.1111' 0x7FFF 32767 0x42 ativado 

1) Os valores de temperatura abaixo de 0 °C são representados no formato de dois binários 
complementares. 
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Tabela 17: Imagem do processo 750-469, 750-469/003-000, tipo S, com diag. de quebra de fio. 

Temperatura 
°C 

Valor numérico 1) Status- 
byte 
hex. 

LED 
Erro AI 1, 

2 binário hex. dec. 
< -50,0 '1111.1110.0000.1100' 0xFE0C -500 0x41 ativado 
-50,0 '1111.1110.0000.1100' 0xFE0C -500 0x00 desativado 
0,0 '0000.0000.0000.0000' 0x0000 0 0x00 desativado 

100.0 '0000.0011.1110.1000' 0x03E8 1000 0x00 desativado 
200,0 '0000.0111.1101.0000' 0x07D0 2000 0x00 desativado 
300,0 '0000.1011.1011.1000' 0x0BB8 3000 0x00 desativado 
400,0 '0000.1111.1010.0000' 0x0FA0 4000 0x00 desativado 
500,0 '0001.0011.1000.1000' 0x1388 5000 0x00 desativado 
1000,0 '0010.0111.0001.0000' 0x2710 10000 0x00 desativado 
1500,0 '11.1010.1001.1000' 0x3A98 15000 0x00 desativado 
1700,0 '0100.0010.0110.1000' 0x4268 17000 0x00 desativado 

> 1700,0 '0100.0010.0110.1000' > 0x4268 > 17000 0x42 ativado 
Fio quebrado '0111.1111.1111.1111' 0x7FFF 32767 0x42 ativado 

1) Os valores de temperatura abaixo de 0 °C são representados no formato de dois binários 
complementares. 
 

Tabela 18: Imagem do processo 750-469, 750-469/003-000, tipo T, com diag. de quebra de fio. 

Temperatura 
°C 

Valor numérico 1) Status- 
byte 
hex. 

LED 
Erro AI 1, 

2 binário hex. dec. 
< -100,0 '1111.1100.0001.1000' 0xFC18 -1000 0x41 ativado 
-100.0 '1111.1100.0001.1000' 0xFC18 -1000 0x00 desativado 
-50,0 '1111.1110.0000.1100' 0xFE0C -500 0x00 desativado 
0,0 '0000.0000.0000.0000' 0x0000 0 0x00 desativado 

50,0 '0000.0001.1111.0100' 0x01F4 500 0x00 desativado 
100.0 '0000.0011.1110.1000' 0x03E8 1000 0x00 desativado 
150,0 '0000.0101.1101.1100' 0x05DC 1500 0x00 desativado 
200,0 '0000.0111.1101.0000' 0x07D0 2000 0x00 desativado 
250,0 '0.1001.1100.0100' 0x09C4 2500 0x00 desativado 
300,0 '0000.1011.1011.1000' 0x0BB8 3000 0x00 desativado 
350,0 '0.1101.1010.1100' 0x0DAC 3500 0x00 desativado 
400,0 '0000.1111.1010.0000' 0x0FA0 4000 0x00 desativado 

> 400,0 '0000.1111.1010.0000' >0x0FA0 > 4000 0x42 ativado 
Fio quebrado '0111.1111.1111.1111' 0x7FFF 32767 0x42 ativado 

1) Os valores de temperatura abaixo de 0 °C são representados no formato de dois binários 
complementares. 
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Tabela 19: Imagem do processo 750-469, 750-469/003-000, tipo J, com diag. de quebra de fio. 

Temperatura 
°C 

Valor numérico 1) Status- 
byte 
hex. 

LED 
Erro AI 1, 

2 binário hex. dec. 
< -100,0 '1111.1100.0001.1000' 0xFC18 -1000 0x41 ativado 
-100.0 '1111.1100.0001.1000' 0xFC18 -1000 0x00 desativado 

0,0 '0000.0000.0000.0000' 0x0000 0 0x00 desativado 
100.0 '0000.0011.1110.1000' 0x03E8 1000 0x00 desativado 
200,0 '0000.0111.1101.0000' 0x07D0 2000 0x00 desativado 
300,0 '0000.1011.1011.1000' 0x0BB8 3000 0x00 desativado 
400,0 '0000.1111.1010.0000' 0x0FA0 4000 0x00 desativado 
500,0 '0001.0011.1000.1000' 0x1388 5000 0x00 desativado 
1000,0 '0010.0111.0001.0000' 0x2710 10000 0x00 desativado 
1200,0 '0010.1110.1110.0000' 0x2EE0 12000 0x00 desativado 

> 1200,0 '0010.1110.1110.0000' >0x2EE0 > 12000 0x42 ativado 
Fio quebrado '0111.1111.1111.1111' 0x7FFF 32767 0x42 ativado 

1) Os valores de temperatura abaixo de 0 °C são representados no formato de dois binários 
complementares. 
 

Tabela 20: Imagem do processo 750-469, 750-469/003-000, tipo E com diag. de quebra de fio. 

Temperatura 
°C 

Valor numérico 1) Status- 
byte 
hex. 

LED 
Erro AI 1, 

2 binário hex. dec. 
< -100,0 '1111.1100.0001.1000' 0xFC18 -1000 0x41 ativado 
-100.0 '1111.1100.0001.1000' 0xFC18 -1000 0x00 desativado 

0,0 '0000.0000.0000.0000' 0x0000 0 0x00 desativado 
100.0 '0000.0011.1110.1000' 0x03E8 1000 0x00 desativado 
200,0 '0000.0111.1101.0000' 0x07D0 2000 0x00 desativado 
300,0 '0000.1011.1011.1000' 0x0BB8 3000 0x00 desativado 
400,0 '0000.1111.1010.0000' 0x0FA0 4000 0x00 desativado 
500,0 '0001.0011.1000.1000' 0x1388 5000 0x00 desativado 
600,0 '0001.0111.0111.0000' 0x1770 6000 0x00 desativado 
700,0 '0001.1011.0101.1000' 0x1B58 7000 0x00 desativado 
900,0 '0010.0011.0010.1000' 0x2328 9000 0x00 desativado 
999,0 '0010.0111.0000.0110' 0x2706 9990 0x00 desativado 

> 999,0 '0010.0111.0000.0110' > 0x2706 > 9990 0x42 ativado 
Fio quebrado '0111.1111.1111.1111' 0x7FFF 32767 0x42 ativado 

1) Os valores de temperatura abaixo de 0 °C são representados no formato de dois binários 
complementares. 
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Tabela 21: Imagem do processo 750-469, 750-469/003-000, tipo L com diag. de quebra de fio. 

Temperatura 
°C 

Valor numérico 1) Status- 
byte 
hex. 

LED 
Erro AI 1, 

2 binário hex. dec. 
< -100,0 '1111.1100.0001.1000' 0xFC18 -1000 0x41 ativado 
-100.0 '1111.1100.0001.1000' 0xFC18 -1000 0x00 desativado 

0,0 '0000.0000.0000.0000' 0x0000 0 0x00 desativado 
100.0 '0000.0011.1110.1000' 0x03E8 1000 0x00 desativado 
200,0 '0000.0111.1101.0000' 0x07D0 2000 0x00 desativado 
300,0 '0000.1011.1011.1000' 0x0BB8 3000 0x00 desativado 
400,0 '0000.1111.1010.0000' 0x0FA0 4000 0x00 desativado 
500,0 '0001.0011.1000.1000' 0x1388 5000 0x00 desativado 
600,0 '0001.0111.0111.0000' 0x1770 6000 0x00 desativado 
700,0 '0001.1011.0101.1000' 0x1B58 7000 0x00 desativado 
800,0 '0001.1111.0100.0000' 0x1F40 8000 0x00 desativado 
900,0 '0010.0011.0010.1000' 0x2328 9000 0x00 desativado 

> 900,0 '0010.0011.0010.1000' > 0x2328 > 9000 0x42 ativado 
Fio quebrado '0111.1111.1111.1111' 0x7FFF 32767 0x42 ativado 

1) Os valores de temperatura abaixo de 0 °C são representados no formato de dois binários 
complementares. 
 

Tabela 22: Imagem do processo 750-469/003-000, tipo B com diag. de quebra de fio. 

Temperatura 
°C 

Valor numérico Status- 
byte 
hex. 

LED 
Erro 

AI 1, 2 binário hex. dec. 
< 600,0 '0001.0111.0111.0000' 0x1770 6000 0x41 ligado 
600,0 '0001.0111.0111.0000' 0x1770 6000 0x00 desligado 
700,0 '0001.1011.0101.1000' 0x1B58 7000 0x00 desligado 
800,0 '0001.1111.0100.0000' 0x1F40 8000 0x00 desligado 
900,0 '0010.0011.0010.1000' 0x2328 9000 0x00 desligado 
1000,0 '0010.0111.0001.0000' 0x2710 10000 0x00 desligado 
1500,0 '11.1010.1001.1000' 0x3A98 15000 0x00 desligado 
1600,0 '11.1110.1000.0000' 0x3E80 16000 0x00 desligado 
1700,0 '0100.0010.0110.1000' 0x4268 17000 0x00 desligado 
1800,0 '0100.0110.0101.0000' 0x4650 18000 0x00 desligado 

> 1800,0 '0100.0110.0101.0000' > 0x4650 > 18000 0x42 ligado 
Quebra de fio ’0111.1111.1111.1111

’ 
0x7FFF 32767 0x42 ligado 
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Tabela 23: Imagem do processo 750-469/003-000, tipo U com diag. de quebra de fio. 

Temperatura 
°C Valor numérico 1) 

Status- 
byte 
hex. 

LED 
Erro AI 1, 

2 
< -25,0 '1111.1111.0000.0110' 0xFF06 -250 0x41 ligado 
-25,0 '1111.1111.0000.0110' 0xFF06 -250 0x00 desligado 
0,0 '0000.0000.0000.0000' 0x0000 0 0x00 desligado 

50,0 '0000.0001.1111.0100' 0x01F4 500 0x00 desligado 
100,0 '0000.0011.1110.1000' 0x03E8 1000 0x00 desligado 
200,0 '0000.0111.1101.0000' 0x07D0 2000 0x00 desligado 
300,0 '0000.1011.1011.1000' 0x0BB8 3000 0x00 desligado 
400,0 '0000.1111.1010.0000' 0x0FA0 4000 0x00 desligado 
500,0 '0001.0011.1000.1000' 0x1388 5000 0x00 desligado 
600,0 '0001.0111.0111.0000' 0x1770 6000 0x00 desligado 

> 600,0 '0001.0111.0111.0000' > 0x1770 > 6000 0x42 ligado 
Quebra de fio ’0111.1111.1111.1111

’ 
0x7FFF 32767 0x42 ligado 

*) Os valores de temperatura abaixo de 0 °C são representados no formato de dois binários 
complementares. 
 

Tabela 24: Imagem do processo 750-469/003-000, tipo N com diag. de quebra de fio. 

Temperatura 
°C 

Valor numérico 1) Status- 
byte 
hex. 

LED 
Erro AI 1, 

2 binário hex. dec. 
< -100,0 '1111.1100.0001.1000' 0xFC18 -1000 0x41 ligado 
-100,0 '1111.1100.0001.1000' 0xFC18 -1000 0x00 desligado 

0,0 '0000.0000.0000.0000' 0x0000 0 0x00 desligado 
100,0 '0000.0011.1110.1000' 0x03E8 1000 0x00 desligado 
200,0 '0000.0111.1101.0000' 0x07D0 2000 0x00 desligado 
300,0 '0000.1011.1011.1000' 0x0BB8 3000 0x00 desligado 
400,0 '0000.1111.1010.0000' 0x0FA0 4000 0x00 desligado 
500,0 '0001.0011.1000.1000' 0x1388 5000 0x00 desligado 
1000,0 '0010.0111.0001.0000' 0x2710 10000 0x00 desligado 
1200,0 '0010.1110.1110.0000' 0x2EE0 12000 0x00 desligado 
1300,0 '0011.0010.1100.1000' 0x32C8 13000 0x00 desligado 

> 1300,0 '0011.0010.1100.1000' > 0x32C8 > 13000 0x42 ligado 
Quebra de fio ’0111.1111.1111.1111

’ 
0x7FFF 32767 0x42 ligado 

*) Os valores de temperatura abaixo de 0 °C são representados no formato de dois binários 
complementares. 
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Tabela 25: Imagem do processo 750-469/003-000, tipo R com diag. de quebra de fio. 

Temperatura 
°C 

Valor numérico 1) Status- 
byte 
hex. 

LED 
Erro AI 1, 

2 Binário Hex. Dec. 
≤ − 0,1 '1111.1111.1111.1111' 0xFFFF − 1 0x41 ligado 

0,0 '0000.0000.0000.0000' 0x0000 0 0x00 desligado 
100,0 '0000.0011.1110.1000' 0x03E8 1000 0x00 desligado 
200,0 '0000.0111.1101.0000' 0x07D0 2000 0x00 desligado 
300,0 '0000.1011.1011.1000' 0x0BB8 3000 0x00 desligado 
400,0 '0000.1111.1010.0000' 0x0FA0 4000 0x00 desligado 
500,0 '0001.0011.1000.1000' 0x1388 5000 0x00 desligado 
1000,0 '0010.0111.0001.0000' 0x2710 10000 0x00 desligado 
1200,0 '0010.1110.1110.0000' 0x2EE0 12000 0x00 desligado 
1300,0 '0010.1110.1110.0000' 0x2EE0 13000 0x00 desligado 
1400,0 '0011.0101.1000.0100‘ 0x3584 14000 0x00 desligado 
1500,0 '0011.1010.1001.1000‘ 0x3A98 15000 0x00 desligado 
1600,0 '0011.1110.1000.0000‘ 0x3E80 16000 0x00 desligado 
1700;0 '0100.0010.0110.1000‘ 0x4268 17000 0x00 desligado 

> 1700,0 '0100.0010.0110.1000‘ > 0x4268 > 17000 0x42 ligado 
Quebra de fio ’0111.1111.1111.1111

’ 
0x7FFF 32767 0x42 ligado 

*) Os valores de temperatura abaixo de 0 °C são representados no formato de dois binários 
complementares. 
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4.2 Formato de dados com informações de status para 
S5 – FB 250 na palavra de dados 
Para as variações 750-469/000-200 e 750-469/000-206, os valores da temperatura 
dos sensores são representados com uma resolução de 1 dígito por 0,125 °C 
dentro de uma palavra (16 bits). Portanto, 0 °C corresponde ao valor numérico 
0x0000 e 100 °C a 0x0320 (dec. 800). As informações de diagnóstico são 
indicadas nos 3 bits baixos. 

Tabela 26: Imagem do processo 750-469/000-200, tipo K, com diag. de quebra de fio. 

Temperatura 
 °C 

Valor numérico 1) Status- 
byte 
hex. 

LED 
Erro AI 1, 

2 binário XFÜ hex. dec. 
< aprox.-100,0 '1111.1100.1101.1 001' 0xFCD9 -807 0x41 ativado 

-100.0 '1111.1100.1110.0 000' 0xFCE0 -800 0x00 desativado 
-50,0 '1111.1110.0111.0 000' 0xFE70 -400 0x00 desativado 
0,0 '0000.0000.0000.0 000' 0x0000 0 0x00 desativado 

50,0 '0000.0001.1001.0 000' 0x0190 400 0x00 desativado 
100.0 '0000.0011.0010.0 000' 0x0320 800 0x00 desativado 
200,0 '0000.0110.0100.0 000' 0x0640 1600 0x00 desativado 
400,0 '0000.1100.1000.0 000' 0x0C80 3200 0x00 desativado 
600,0 '0001.0010.1100.0 000' 0x12C0 4800 0x00 desativado 
800,0 '0001.1001.0000.0 000' 0x1900 6400 0x00 desativado 
1000,0 '0001.1111.0100.0 000' 0x1F40 8000 0x00 desativado 
1200,0 '0010.0101.1000.0 000' 0x2580 9600 0x00 desativado 
1370,0 '0010.1010.1101.0 000' 0x2AD0 10960 0x00 desativado 

> aprox.1370,0 '0010.1010.1101.1 001' > 0x2AD9 > 
10969 

0x42 ativado 

Fio quebrado '0111.1111.1111.1 010' 0x7FFA 32762 0x42 ativado 
1) Informações de status: X: não usado, F: curto-circuito, fio quebrado, Ü: limite superior 
2) Os valores de temperatura abaixo de 0 °C são representados no formato de dois binários 
complementares. 
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Tabela 27: Imagem do processo 750-469/000-206, tipo J, com diag. de quebra de fio. 

Temperatura 
 °C 

Valor numérico 1) Status- 
byte 
hex. 

LED 
Erro AI 1, 

2 binário XFÜ hex. dec. 
< -100,0 '1111.1100.1110.0 001' 0xFCE1 -799 0x41 ativado 
-100.0 '1111.1100.1110.0 000' 0xFCE0 -800 0x00 desativado 
-50,0 '1111.1110.0111.0 000' 0xFE70 -400 0x00 desativado 
0,0 '0000.0000.0000.0 000' 0x0000 0 0x00 desativado 

50,0 '0000.0001.1001.0 000' 0x0190 400 0x00 desativado 
100.0 '0000.0011.0010.0 000' 0x0320 800 0x00 desativado 
200,0 '0000.0110.0100.0 000' 0x0640 1600 0x00 desativado 
400,0 '0000.1100.1000.0 000' 0x0C80 3200 0x00 desativado 
600,0 '0001.0010.1100.0 000' 0x12C0 4800 0x00 desativado 
800,0 '0001.1001.0000.0 000' 0x1900 6400 0x00 desativado 
1000,0 '0001.1111.0100.0 000' 0x1F40 8000 0x00 desativado 
1100,0 '0010.0010.0110.0 000' 0x2260 8800 0x00 desativado 
1200,0 '0010.0101.1000.0 000' 0x2580 9600 0x00 desativado 

> 1200,0 '0010.0101.1000.0 001' > 0x2581 > 9601 0x42 ativado 
Fio quebrado '0111.1111.1111.1 010' 0x7FFA 32762 0x42 ativado 

1) Informações de status: X: não usado, F: curto-circuito, fio quebrado, Ü: limite superior 
2) Os valores de temperatura abaixo de 0 °C são representados no formato de dois binários 
complementares. 
 

4.3 Módulos de E/S para medição da tensão (mV) 
Ao medir a tensão, a variação de entrada é mapeada para uma faixa de valores 
entre -18750 e +18750. Os valores de tensão abaixo de 0 mV são representados no 
formato de dois binários complementares. 

Para a faixa de medição ± 120 mV a resolução é de 6,4 µV por dígito. 

Tabela 28: Imagem do processo 750-469/000-003, medição mV ±120 mV, com diag. de fio 
quebrado. 

Tensão 
mV 

Valor numérico 1) Status- 
byte 
hex. 

LED 
Erro AI 1, 

2 binário hex. dec. 
< -120,0 '1011.0000.0000.0000' 0xB000 -20480 0x00 desativado 
-120,0 '1011.110.1100.0010' 0xB6C2 -18750 0x00 desativado 
-90,0 '1100.1001.0001.0010' 0xC912 -14062 0x00 desativado 
-60,0 '1101.1011.0110.0001' 0xDB61 -9375 0x00 desativado 
-30,0 '1110.1101.1011.0001' 0xEDB1 -4687 0x00 desativado 
0,0 '0000.0000.0000.0000' 0x0000 0 0x00 desativado 

30,0 '0001.0010.0101.0000' 0x1250 4688 0x00 desativado 
60,0 '0010.0100.1001.1111' 0x249F 9375 0x00 desativado 
90,0 '0011.0110.1110.1111' 0x36EF 14063 0x00 desativado 

120,0 '0100.1001.0011.1110' 0x493E 18750 0x00 desativado 
> 120,0 '0111.1111.1111.1111' 0x7FFF 32767 0x00 desativado 

1) Os valores de tensão abaixo de 0 mV são representados no formato de dois binários 
complementares. 
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Para a faixa de medição ±30 mV a resolução é de 1,6 µV por dígito. 

Tabela 29: Imagem do processo 750-469/003-000, medição mV ±30 mV 

Tensão 
mV 

Valor numérico 1) Status- 
byte 
hex. 

LED 
Erro AI 1, 

2 binário hex. dec. 
< -30,0 '1011.0000.0000.0000' 0xB000 -20480 0x00 desligado 
-30,0 '1011.0111.1100.0010' 0xB6C2 -18750 0x00 desligado 
-20,0 '1101.0000.0010.1100' 0xCF2C -12500 0x00 desligado 
-10,0 '1110.1000.1001.0110' 0xE796 -6250 0x00 desligado 
0,0 '0000.0000.0000.0000' 0x0000 0 0x00 desligado 

10,0 '0001.1000.0110.1010' 0x186A 6250 0x00 desligado 
20,0 '0011.0000.1101.0100' 0x30D4 12500 0x00 desligado 
30,0 '0100.1001.0011.1110' 0x493E 18750 0x00 desligado 

> 30,0 '111.1111.1111.1111' 0x7FFF 32767 0x00 desligado 
*) Os valores de tensão abaixo de 0 mV são representados no formato de dois binários 
complementares. 
 

Para a faixa de medição ±60 mV a resolução é de 3,2 µV por dígito. 

Tabela 30: Imagem do processo 750-469/003-000, medição mV ±60 mV 

Tensão 
mV 

Valor numérico 1) Status- 
byte 
hex. 

LED 
Erro AI 1, 

2 binário hex. dec. 
< -60,0 '1011.0000.0000.0000' 0xB000 -20480 0x00 desligado 
-60,0 '1011.0111.1100.0010' 0xB6C2 -18750 0x00 desligado 
-45,0 '1100.1010.0001.0001' 0xC911 -14063 0x00 desligado 
-30,0 '1101.1100.0110.0001' 0xDB61 -9375 0x00 desligado 
-15,0 '1110.1110.1011.0000' 0xEDB0 -4688 0x00 desligado 
0,0 '0000.0000.0000.0000' 0x0000 0 0x00 desligado 

15,0 '0001.0010.0101.0000' 0x1250 4688 0x00 desligado 
30,0 '0010.0100.1001.1111' 0x249F 9375 0x00 desligado 
45,0 '0011.0110.1110.1111' 0x36EF 14063 0x00 desligado 
60,0 '0100.1001.0011.1110' 0x493E 18750 0x00 desligado 

> 60,0 '111.1111.1111.1111' 0x7FFF 32767 0x00 desligado 
*) Os valores de tensão abaixo de 0 mV são representados no formato de dois binários 
complementares. 
 

  



36 Imagem do processo WAGO-I/O-SYSTEM 750 
  750-469 2AI termoacoplador 

  
 versão 1.0.0  

Pos: 74.3 /Serie 750 (WAGO-I/O-SYSTEM)/Prozessabbild Kl emmenbus /Anal ogei ngangsklemmen/Pr ozessabbild 750- 0469 Parametrier bare Vari ante @ 16\mod_1379063418055_21.docx @ 131530 @ 2 @ 1 
 

4.4 Variação 750-469/003-000 ajustável 
O modo de operação da versão 750-469/003-000 pode ser configurável com a 
ferramenta de comissionamento WAGO-I/O-CHECK. 

A configuração padrão é Termoacoplador tipo K. Neste modo de operação, o 
módulo de E/S tem o mesmo comportamento e valores de processo que o módulo 
de E/S básico 750-469. 

O diálogo de parametrização no WAGO-I/O-CHECK oferece as seguintes caixas 
de seleção para possíveis configurações do módulo de E/S: 

Tabela 31: Opções de configuração para o módulo de E/S 750-469/003-000 
Caixa de seleção Configurações possíveis 

Tipo de sensor 

 TC tipo L 
TC tipo K* 
TC tipo J 
TC tipo E 
TC tipo T 
TC tipo N 
TC tipo U 
TC tipo B 
TC tipo R 
TC tipo S 
+/-30 mV 
+/-60 mV 
+/-120 mV 

Verifique o limite da 
faixa de medição 
inferior 

desativada O bit de status 0 não é usado na queda abaixo 
da faixa de medição. 

ativado* O bit de status 0 é usado na queda abaixo da 
faixa de medição. 

Diagnósticos PI 

desativada* Nenhuma exibição de indicadores de status 
ativada Exibição dos indicadores de status nos 3 

bits inferiores: 
 
Bit 0: limite superior. Usado quando o valor 
de medição estiver fora da faixa permitida. 
 
Bit 1: Erro. Usado quando o módulo de E/S 
detecta um erro na função interna ou uma 
quebra de fio. 
 
Bit 2: 0 

Watchdog 

desativada Temporizador do Watchdog desabilitado. 
ativado* Temporizador do Watchdog habilitado Se 

nenhum dado de processo for trocado com o 
acoplador/controlador de barramento de 
campo, os LEDs verdes apagarão. 
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Tabela 31: Opções de configuração para o módulo de E/S 750-469/003-000 
Caixa de seleção Configurações possíveis 

Formato do número 

Complement
o de dois* 

Representação do complemento de dois 

Magnitude 
do sinal 

Representação da quantidade/sinal 

Constante do filtro  12,5 Hz – 640 ms / 50 Hz – 320 ms */  
100 Hz – 160 ms / 200 Hz – 80 ms 

Compensação de 
junção a frio 

desativada Não compense para a temperatura da junção 
a frio 

ativado* Compense para a temperatura da junção a 
frio 

Detecção de quebra 
de fio 

desativada Monitoramento de quebra de fio 
desabilitado 

ativado* Monitoramento de quebra de fio habilitado 
Escalamento do 
usuário 

desativada* Escalamento do usuário desabilitado 
ativada Escalamento do usuário habilitado 

Escalamento da 
WAGO 

desativada Escalamento da WAGO desabilitado 
ativado* Escalamento da WAGO habilitado 

*configurações padrão 

 

No WAGO-I/O-CHECK as seguintes caixas de entrada permitirão a definição dos 
valores de compensação e ganho do usuário e escalamento do fabricante. 

Tabela 32: Valores de compensação/ganho 
Campo de 
entrada 

… Compensação Ganho 

Escalamento do 
usuário 

… 0x0000 0x0100 

Escalamento da 
WAGO 

… 0x0000 0x00A0 

 

 

 

 
Informações adicionais 
Informações detalhadas sobre a configuração deste módulo de E/S estão 
disponíveis na documentação para as ferramentas de colocação em funcionamento 
do WAGO-I/O-CHECK e na internet, no endereço www.wago.com. 

 
Pos: 74.4 /Serie 750 (WAGO-I/O-SYSTEM)/Ger ätebeschrei bung/Ei nlei tung/Anwendung/AI/Anwendung 75x-04xx Parametri eren alter nati v GSD @ 28\mod_1487166962545_21.docx @ 407688 @  @ 1  

O módulo de entrada e saída também pode ser parametrizado através da descrição 
do dispositivo PROFIBUS e PROFINET (arquivo GSD). A descrição da 
parametrização pode ser encontrada no apêndice, na seção "Configuração e 
parametrização através de arquivo GSD PROFIBUS DP e PROFINET IO.” 
 



38 Montagem WAGO-I/O-SYSTEM 750 
  750-469 2AI termoacoplador 

  
 versão 1.0.0  

Pos: 74.5 /Serie 750 (WAGO-I/O-SYSTEM)/In Betrieb nehmen/Parametrier en über  GSD-Datei/Par ametrieren über GSD-D atei 750- xxx - allg. Ver weis auf Anhang, R eferenz i m Text @ 28\mod_1486982171547_21.docx @ 407481 @  @ 1 
 Pos : 75 /D okumentation allgemei n/Glieder ungselemente/---Seitenwechsel--- @ 3\mod_1221108045078_0.docx @ 21810 @  @ 1 
 
Pos : 76 /All e Seri en (Allgemei ne Module)/Ü berschrif ten/Ebene 1/M onti eren - Ü berschrift  1 @ 3\mod_1225446744750_21.docx @ 24900 @ 1 @ 1 
 

5 Montagem 
Pos: 77.1 /Serie 750 (WAGO-I/O-SYSTEM)/M ontieren/D emontieren/M ontagerei henfolge @ 3\mod_1231770210031_21.docx @ 25992 @ 2 @ 1 
 

5.1 Sequência da montagem 
Os acopladores/controladores e módulos de E/S do WAGO-I/O-SYSTEM 750 são 
encaixados diretamente em um trilho de suporte de acordo com o padrão europeu 
EN 50022 (DIN 35). 

O posicionamento e conexão confiáveis são feitos usando um sistema de lingueta 
e fenda. Devido ao travamento automático, os dispositivos individuais são 
assentados de forma segura no trilho, após a instalação. 

Iniciando com o acoplador/controlador de barramento de campo, os módulos de 
E/S são montados adjacentes um ao outro, de acordo com o planejamento do 
projeto. Erros no design do nó, em termos dos grupos potenciais (conexão através 
dos contatos de potência) são reconhecidos, porque os módulos de E/S com 
contatos de potência (contatos lâmina) não podem ser conectados a módulos de 
E/S com menos contatos de potência. 

Pos: 77.2 /Serie 750 (WAGO-I/O-SYSTEM)/Wichtige Erläuterungen/Sicherheits- und sonstig e Hinweise/Vorsicht/Vorsicht: Verl etzungsgefahr durch scharfkantige M esser kontakte! @ 6\mod_1256193279401_21.docx @ 43414 @  @ 1 
 

 
  

Risco de lesão devido a contatos com lâmina afiada! 
Os contatos de lâmina têm a borda afiada. Manuseie com cuidado o módulo de 
E/S, a fim de evitar lesões. 

 
Pos: 77.3 /Serie 750 (WAGO-I/O-SYSTEM)/Wichtige Erläuterungen/Sicherheits- und sonstig e Hinweise/Achtung/Achtung: Buskl emmen nur in vorgesehener R eihenfolg e stecken! @ 6\mod_1256194177073_21.docx @ 43429 @  @ 1  

 
  

Insira os módulos de E/S somente a partir da direção correta! 
Todos os módulos de E/S apresentam fendas para os contatos de potência no lado 
direito. Para alguns módulos de E/S, as fendas são fechadas na parte superior. 
Portanto, os módulos de E/S que apresentam um contato de potência no lado 
esquerdo não podem ser encaixados da parte superior. Esta codificação mecânica, 
ajuda a evitar erros de configuração, os quais podem danificar os módulos de E/S. 
Portanto, insira os módulos de E/S somente pelo lado direito e pela parte superior. 
Portanto, insira os módulos de E/S somente pelo lado direito e pela parte superior. 

 Pos: 77.4 /Serie 750 (WAGO-I/O-SYSTEM)/Wichtige Erläuterungen/Sicherheits- und sonstig e Hinweise/Hinweis/Hi nweis: Busabschluss nicht vergessen! @ 6\mod_1256194225557_21.docx @ 43432 @  @ 1 
 

 

 

 
Não esqueça do módulo terminal do barramento! 
Sempre conecte um módulo terminal de barramento (750-600) no fim do nó do 
barramento de campo! Você deve sempre usar um módulo terminal de barramento 
em todos os nós de barramento de campo com os acopladores/controladores de 
barramento de campo do WAGO-I/O- SYSTEM 750 para garantir a transferência 
de dados adequada. 

 
Pos: 77,5 /Dokumentation allgemei n/Glieder ungselemente/---Seitenwechsel--- @ 3\mod_1221108045078_0.docx @ 21810 @  @ 1  
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Pos: 77.6 /Serie 750 (WAGO-I/O-SYSTEM)/M ontieren/D emontieren/Geräte einfüg en und entfer nen - Ü berschrif t 2 @ 3\mod_1231768483250_21.docx @ 25950 @ 2 @ 1 
 

5.2 Inserção e remoção de dispositivos 
Pos: 77.7 /All e Seri en ( Allgemei ne Module)/Sicherheits-  und sons tige Hi nweise/Achtung/Achtung: Arbeiten an Ger äten nur spannungsfr ei durchführ en! @ 6\mod_1256193963573_21.docx @ 43426 @  @ 1 
 

 
  

Só trabalhe nos dispositivos se os mesmos estiverem sem energia! 
Trabalhar em dispositivos energizados poderá danificá-los. Portanto, desligue a 
alimentação de energia antes de trabalhar nos dispositivos. 

 Pos: 77.8 /Serie 750 (WAGO-I/O-SYSTEM)/M ontieren/D emontieren/Busklemme einfüg en @ 3\mod_1231769726703_21.docx @ 25989 @ 3 @ 1 
 

5.2.1 Inserção do módulo de E/S 

1. Posicione o módulo de E/S de forma que as uniões da lingueta e fenda 
encaixem no 
acoplador/controlador do barramento de campo ou ao prévio ou 
possivelmente subsequente módulo de E/S. 

 

Figura 6: Insira o módulo de E/S (exemplo) 

2. Pressione o módulo de E/S na unidade até que o módulo de E/S encaixe no 
trilho de suporte. 

 

Figura 7: Encaixe o módulo de E/S no lugar (exemplo) 

Com o módulo de E/S encaixado no lugar, as conexões elétricas, para os contatos 
de dados e contatos de potência (se algum) ao acoplador/controlador de 
barramento de campo ou ao módulo de E/S anterior ou possivelmente 
subsequente, são estabelecidas. 

Pos: 77,9 /Dokumentation allgemei n/Glieder ungselemente/---Seitenwechsel--- @ 3\mod_1221108045078_0.docx @ 21810 @  @ 1  
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Pos: 77.10 /Serie 750 ( WAGO-I/O-SYSTEM)/Monti eren/D emonti eren/Buskl emme entfer nen @ 4\mod_1239169375203_21.docx @ 30334 @ 3 @ 1 
 

5.2.2 Remoção do módulo de E/S 

1. Remova o módulo de E/S da unidade, puxando a aba de liberação. 

 

Figura 8: Remoção do módulo de E/S (exemplo) 

As conexões elétricas para os contatos de dados ou de potência são desconectadas 
quando o módulo de E/S é removido. 

Pos: 78 /D okumentation allgemei n/Glieder ungselemente/---Seitenwechsel--- @ 3\mod_1221108045078_0.docx @ 21810 @  @ 1 
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Pos: 79 /All e Seri en (Allgemei ne Module)/Ü berschrif ten/Ebene 1/Geräte anschließen - Überschrift 1 @ 3\mod_1234172889468_21.docx @ 27460 @ 1 @ 1 
 

6 Conectar dispositivos 
Pos: 80 /Serie 750 ( WAGO-I/O-SYSTEM)/Anschli eßen/Leiter an C AGE C LAM P anschli eßen ( allgemei n) - Überschrift 2 und Text @ 3\mod_1225448660171_21.docx @ 24928 @ 2 @ 1 
 

6.1 Conexão de um condutor ao CAGE CLAMP® 
A conexão WAGO CAGE CLAMP® é apropriada para condutores sólidos, 
trançados e com trançado fino. 

 

 

 
Conecte somente um condutor a cada CAGE CLAMP®! 
Somente um condutor pode ser conectado a cada CAGE CLAMP®.  
Não conecte mais de um condutor em uma única conexão! 

Se for necessário rotear mais de um condutor para uma conexão, essas deverão ser 
conectadas em um sistema de fiação de circuito superior, por exemplo, usando 
bornes de passagem da WAGO. 

1. Para abrir o CAGE CLAMP® insira a ferramenta de atuação na abertura 
acima da conexão. 

2. Insira o condutor na abertura correspondente da conexão. 

3. Para fechar o CAGE CLAMP®, basta remover a ferramenta. O condutor 
estará fixado firmemente no lugar. 

 

Figura 9: Conexão de um condutor ao CAGE CLAMP® 
Pos: 81 /D okumentation allgemei n/Glieder ungselemente/---Seitenwechsel--- @ 3\mod_1221108045078_0.docx @ 21810 @  @ 1 
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Pos: 82 /All e Seri en (Allgemei ne Module)/Ü berschrif ten/Ebene 2/Anschlussbeispi ele - Überschrift 2 @ 4\mod_1240996036328_21.docx @ 32010 @ 2 @ 1 
 

6.2 Exemplos de conexão 
Pos: 83 /Serie 750 ( WAGO-I/O-SYSTEM)/Wichtige Erläuterungen/Sicherheits- und sonstig e Hinweise/Hi nweis /Hinweis: Geschir mte Signalleitung en ver wenden! @ 7\mod_1265723251019_21.docx @ 50140 @  @ 1 
 

 

 

 
Use linhas de sinal blindadas! 
Use somente linhas de sinal blindadas para sinais analógicos e módulos de E/S, 
equipados com braçadeiras de blindagem. Somente assim você poderá garantir 
que a precisão e imunidade à interferência especificadas para o respectivo módulo 
de E/S podem ser obtidas, mesmo da presença de interferências agindo no cabo do 
sinal. 

 
Pos: 84,1 /Serie 750 (WAGO-I/O-SYSTEM)/Anschli eßen/Anschl ussbeispi ele/Anal ogeing angskl emmen/Anschl ussbeispi ele 750- 0469 @ 16\mod_1378987683745_21.docx @ 131428 @  @ 1 
 
 

 

Figura 10: Exemplo de conexão 
  
Pos : 84.2 /Serie 750 (WAGO-I/O-SYSTEM)/Wichtige Erläuterungen/Sicherheits- und sonstig e Hinweise/Hinweis/Hi nweis: Ausreichenden Potenti alausgleich sicherstellen (Messergebnisse sonst verfälscht)  @ 16\mod_1379067467194_21.docx @ 131533 @  @ 1 
 

 

 

 
Garanta as boas práticas de aterramento! 
Ao conectar os termoacopladores, deverá ser garantido uma boa prática de 
aterramento entre a máquina e os sensores conectados ao módulo. Um 
aterramento insuficiente de potencial pode levar a tensões de modo comum, o 
que pode distorcer o resultado da medição. 

 
Pos: 84.3 /Serie 750 (WAGO-I/O-SYSTEM)/Anschli eßen/Anschl ussbeispi ele/Anal ogeing angskl emmen/Anschl ussbeispi ele 750- 0469 Potenti alausgleich @ 16\mod_1379068168319_21.docx @ 131539 @ 33 @ 1 
 

Devido a entradas diferenciais, termoacopladores aterrados e não aterrados podem 
ser conectados das seguintes formas. 
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6.2.1 Termoacopladores aterrados 

Com termoacopladores aterrados, o aterramento comum (M) pode ser conectado à 
tela (S) usando uma ponte externa, de modo que interferências comuns podem ser 
eliminadas: 

 

Figura 11: Conexão de termoacoplador aterrado 

 

6.2.2 Termoacopladores não aterrados 

Com termoacopladores não aterrados, o aterramento comum (M) pode ser 
conectado à entrada TC e à tela (S), se necessário, usando uma ponte externa, de 
modo que interferências comuns podem ser eliminadas: 

 

Figura 12: Conexão de termoacoplador não aterrado 

 
Pos: 85 /D okumentation allgemei n/Glieder ungselemente/---Seitenwechsel--- @ 3\mod_1221108045078_0.docx @ 21810 @  @ 1 
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Pos: 86.1 /All e Seri en ( Allgemei ne Module)/Ü berschriften/Ebene 1/Einsatz i n expl osionsg efähr deten Ber eichen - Ü berschrift  1 @ 3\mod_1224075191281_21.docx @ 24084 @ 1 @ 1 
 

7 Uso em ambientes perigosos 
Pos: 86.2 /Serie 750 (WAGO-I/O-SYSTEM)/Einsatz  in Ex- Ber eichen/Ei nsatzber eich Serie 750 @ 3\mod_1234272230203_21.docx @ 27500 @  @ 1 
 

O WAGO-I/O-SYSTEM 750 (equipamento elétrico) é projetado para uso em 
áreas perigosas da zona 2. 

As seções a seguir incluem a identificação geral dos componentes (dispositivos) e 
as regulamentações para a instalação a serem observadas. As subseções 
individuais da seção "Regulamentações para a Instalação" devem ser consideradas 
se o módulo de E/S tiver a aprovação necessária ou estiver sujeito à faixa de 
aplicações da diretriz ATEX. 

Pos: 86,3 /Dokumentation allgemei n/Glieder ungselemente/---Seitenwechsel--- @ 3\mod_1221108045078_0.docx @ 21810 @  @ 1  
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Pos: 86.4 /All e Seri en ( Allgemei ne Module)/Ü berschriften/Ebene 2/Beispi elhafter Aufbau der Kennzeichnung - Ü berschrif t 2 @ 3\mod_1224157499140_21.docx @ 24182 @ 2 @ 1 
 

7.1 Exemplos de configuração para identificação 
Pos: 86.5 /All e Seri en ( Allgemei ne Module)/Ü berschriften/Ebene 3/Kennzeichnung für Eur opa g emäß  ATEX und IEC-EX - Ü berschrift  3 @ 3\mod_1224157620203_21.docx @ 24185 @ 3 @ 1 
 

7.1.1 Identificação para a Europa de acordo com a ATEX e IEC-
Ex 

Pos: 86.6 /Serie 750 (WAGO-I/O-SYSTEM)/Einsatz  in Ex- Ber eichen/Beispiel bedruckung der ATEX- und IEC- Ex-zug elassenen Busklemmen gemäß C ENELEC  und IEC_2013 @ 14\mod_1360569228625_21.docx @ 111294 @  @ 1 
 

 

Figura 13: Exemplo de identificação lateral para módulos de E/S aprovados, de acordo com a 
ATEX e IECEx 

 

Figura 14: Detalhe do texto - Exemplo de identificação lateral para módulos de E/S aprovados, de 
acordo com a ATEX e IECEx 
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Tabela 33: Descrição do exemplo de identificação para módulos de E/S aprovados de acordo com a 
ATEX e IECEx 
Identificação Descrição 
TÜV 07 ATEX 554086 X 
IECEx TUN 09.0001 X 

Autoridade de aprovação e números do 
certificado 

Poeira 
II Grupo do equipamento: todos, à exceção de 

mineração 
3D Categoria 3 (Zona 22) 
Ex Identificação de proteção contra explosão 
tc Dc Tipo de proteção e nível de proteção do 

equipamento (EPL): proteção por invólucro 
IIIC Grupo de explosão de poeira 
T 135°C Temperatura máxima da superfície do invólucro 

(sem uma camada de poeira) 
Mineração 
I Grupo do equipamento: mineração 
M2  Categoria: nível de proteção alto 
Ex  Identificação de proteção contra explosão 
d Mb Tipo de proteção e nível de proteção do 

equipamento (EPL): invólucro à prova de chamas 
I  Grupo de explosão para equipamento elétrico 

para minas suscetíveis a gases inflamáveis 
Gases 
II Grupo do equipamento: todos, à exceção de 

mineração 
3G Categoria 3 (Zona 2) 
Ex Identificação de proteção contra explosão 
nA Gc Tipo de proteção e nível de proteção do 

equipamento (EPL): equipamento não 
propagador de fagulhas 

nC Gc Tipo de proteção e nível de proteção do 
equipamento (EPL): aparelho propagador de 
fagulhas com contatos protegidos. Um 
dispositivo construído de forma que a atmosfera 
interna não pode obter acesso ao interior 

IIC Grupo de explosão de gases e vapores 
T4). Classe da temperatura: Temperatura máx. da 

superfície 135°C 
 

Pos: 86,7 /Dokumentation allgemei n/Glieder ungselemente/---Seitenwechsel--- @ 3\mod_1221108045078_0.docx @ 21810 @  @ 1 
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Pos: 86.8 /Serie 750 (WAGO-I/O-SYSTEM)/Einsatz  in Ex- Ber eichen/Beispiel bedruckung der Ex-i- und IEC-Ex-i-zug elassenen Busklemmen gemäß C ENELEC und IEC _2013 @ 14\mod_1360569320118_21.docx @ 111298 @  @ 1 
 

 

Figura 15: Exemplo de identificação lateral para módulos de E/S  Ex i aprovados, de acordo com a 
ATEX e IECEx 

 

Figura 16: Detalhe do texto - Exemplo de identificação lateral para módulos de E/S Ex i 
aprovados, de acordo com a ATEX e IECEx 
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Tabela 34: Descrição do exemplo de identificação para módulos de E/S Ex i aprovados de acordo 
com a ATEX e IECEx 
Identificação Descrição 
TÜV 07 ATEX 554086 X  
IECEx TUN 09.0001X 
 
TÜV 12 ATEX 106032 X  
IECEx TUN 12.0039 X 

Autoridade de aprovação e números do certificado 

Poeira 
II Grupo do equipamento: todos, à exceção de 

mineração 
3(1)D Categoria 3 (Zona 22), equipamento contendo um 

dispositivo de segurança para um equipamento da 
categoria 1 (Zona 20)  

3(2)D Categoria 3 (Zona 22), equipamento contendo um 
dispositivo de segurança para um equipamento da 
categoria 2 (Zona 21)  

Ex Identificação de proteção contra explosão 
tc Dc Tipo de proteção e nível de proteção do equipamento 

(EPL): proteção por invólucro 
[ia Da] Tipo de proteção e nível de proteção do equipamento 

(EPL): aparelho associado com circuitos de 
segurança intrínseca para uso na zona 20. 

[ib Db] Tipo de proteção e nível de proteção do equipamento 
(EPL): aparelho associado com circuitos de 
segurança intrínseca para uso na zona 21. 

IIIC Grupo de explosão de poeira 
T 135°C Temperatura máxima da superfície do invólucro 

(sem uma camada de poeira) 
Mineração 
I Grupo do equipamento: mineração 
M2 (M1) Categoria: alto nível de proteção com circuitos 

elétricos que apresentam uma proteção de nível 
muito alto 

Ex d Mb Identificação de proteção contra explosão com o tipo 
de proteção e nível de proteção do equipamento 
(EPL): invólucro a prova de chamas 

[ia Ma] Tipo de proteção e nível de proteção do equipamento 
(EPL): aparelho associado com circuitos elétricos de 
segurança intrínseca 

I 
 

Grupo de explosão para equipamento elétrico para 
minas suscetíveis a gases inflamáveis 
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Tabela 34: Descrição do exemplo de identificação para módulos de E/S Ex i aprovados de acordo 
com a ATEX e IECEx 
Gases 
II Grupo do equipamento: todos, à exceção de 

mineração 
3(1)G Categoria 3 (Zona 2), equipamento contendo um 

dispositivo de segurança para um equipamento da 
categoria 1 (Zona 0)  

3(2)G Categoria 3 (Zona 2), equipamento contendo um 
dispositivo de segurança para um equipamento da 
categoria 2 (Zona 1)  

Ex Identificação de proteção contra explosão 
nA Gc Tipo de proteção e nível de proteção do equipamento 

(EPL): equipamento não propagador de fagulhas 
[ia Ga] Tipo de proteção e nível de proteção do equipamento 

(EPL): aparelho associado com circuitos de 
segurança intrínseca para uso na zona 0. 

[ia Gb] Tipo de proteção e nível de proteção do equipamento 
(EPL): aparelho associado com circuitos de 
segurança intrínseca para uso na zona 1. 

IIC Grupo de explosão de gases e vapores 
T4). Classe da temperatura: Temperatura máx. da 

superfície 135°C 
 

Pos: 86,9 /Dokumentation allgemei n/Glieder ungselemente/---Seitenwechsel--- @ 3\mod_1221108045078_0.docx @ 21810 @  @ 1 
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Pos: 86.10 /Alle Serien (Allgemeine M odul e)/Überschriften/Ebene 3/Kennzeichnung für Ameri ka gemäß N EC 500 - Ü berschrif t 3 @ 3\mod_1224158423187_21.docx @ 24188 @ 3 @ 1 
 

7.1.2 Identificação para as Américas de acordo com a NEC 500 
Pos: 86.11 /Serie 750 ( WAGO-I/O-SYSTEM)/Ei nsatz i n Ex-Bereichen/Beispi elbedruckung gemäß  NEC  500_2013 @ 14\mod_1360580302684_21.docx @ 111353 @  @ 1  

 

Figura 17: Exemplo de identificação lateral para módulos de E/S aprovados, de acordo com a NEC 
500 

 

Figura 18: Detalhe do texto - Exemplo de identificação lateral para módulos de E/S aprovados, de 
acordo com a NEC 500 

Tabela 35: Descrição do exemplo de identificação para módulos de E/S aprovados de acordo com a 
NEC 500 
Identificação Descrição 
CL I Grupo de proteção contra explosão (condição da 

categoria de uso) 
DIV 2 Área de aplicação 
Grp. ABCD Grupo de explosão (grupo de gás) 
Código da temp. oper. T4 Classe de temperatura 
 

Pos: 86,12 /D okumentati on allgemei n/Gli ederungsel emente/---Seitenwechsel--- @ 3\mod_1221108045078_0.docx @ 21810 @  @ 1  
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Pos: 86.13 /Alle Serien (Allgemeine M odul e)/Überschriften/Ebene 2/Errichtungsbesti mmungen - Ü berschrif t 2 @ 3\mod_1232453624234_21.docx @ 26370 @ 2 @ 1 
 

7.2 Regulamentações para a instalação 
Pos: 86.14 /Alle Serien (Allgemeine M odul e)/Ei nsatz i n Ex-Bereichen/Errichtungsbes timmungen Ei nleitung_2013 @ 14\mod_1360582328318_21.docx @ 111371 @  @ 1 
 

Para a instalação e operação de equipamentos elétricos em áreas perigosas, 
deverão ser minuciosamente seguidas, as normas válidas, internacionais e 
nacionais e regulamentações aplicáveis ao local de instalação. 

Pos: null /Dokumentation allgemei n/Gli ederungselemente/----Leerzeile-( 1Z)---- @ 28\mod_1485262995837_0.docx @ 404006 @  @ 1 
 

 
Pos: null /Alle Serien ( Allgemei ne Modul e)/Ü berschriften/Ebene 3/Besonder e Hinweise hinsichtlich Expl osi onsschutz  - Überschrift 3 @ 29\mod_1491558409838_21.docx @ 415454 @ 3 @ 1 
 

7.2.1 Observação especial relacionada à proteção contra 
explosões 

Pos: null /Serie 750 (WAGO-I/O-SYSTEM)/Ei nsatz i n Ex-Bereichen/Besonder e Hi nweise hinsichtlich Explosi onsschutz_2017 @ 29\mod_1491556994025_21.docx @ 415448 @  @ 1 
 

Os avisos de advertência a seguir devem ser expostos nas proximidades imediatas 
do WAGO-I/O-SYSTEM 750 (aqui denominado “produto”): 

AVISO - NÃO REMOVA OU SUBSTITUA O FUSÍVEL ENQUANTO O 
MESMO ESTIVER ENERGIZADO! 

AVISO - NÃO DESCONECTE ENQUANTO ENERGIZADO! 

AVISO - DESCONECTE SOMENTE EM UMA ÁREA SEM RISCO! 

Antes de usar os componentes, verifique se a aplicação prevista é permitida de 
acordo com a impressão relacionada. Preste atenção a qualquer mudança à 
impressão ao substituir os componentes. 

O produto é um sistema aberto. Como tal, o produto só pode ser instalado em 
gabinetes adequados ou salas de operação elétricas às quais aplica-se o seguinte: 

• Só pode ser aberta usando uma ferramenta ou chave 

• Grau de poluição interno 1 ou 2 

• Em operação, a temperatura do ar interna está dentro da faixa de 
0 °C ≤ Ta ≤ +55 °C ou −20 °C ≤ Ta ≤ +60 °C para componentes com o 
número de extensão  
…/025-xxx  

• Grau de proteção mín. IP54 (de acordo com a EN/IEC 60529) 

• Para uso na Zona 2 (Gc), conformidade com as exigências aplicáveis dos 
padrões EN/IEC/ABNT NBR IEC 60079-0, -11, -15 

• Para uso na Zona 22 (Gc), conformidade com as exigências aplicáveis dos 
padrões EN/IEC/ABNT NBR IEC 60079-0, -11, -15 e 31 

• Para uso na mineração (Mb), grau de proteção mínimo IP64 (de acordo com 
a EN/IEC 60529) e proteção adequada de acordo com a EN/IEC/ABNT 
NBR IEC 60079-0 e -1 

• Dependendo do zoneamento e categoria do dispositivo, a instalação correta 
e conformidade com as exigências devem ser avaliadas e certificadas por 
um “Órgão notificado” (ExNB) se necessário! 
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Uma atmosfera explosiva ocorrendo simultaneamente com a montagem serviço de 
reparo ou instalação deverá ser excluída. Entre outras coisas, isto inclui as 
seguintes atividades  

• Inserção e remoção de componentes 

• Conexão ou desconexão de barramento de campo, antena, D-Sub, conexões 
de ETHERNET ou USB, portas DVI, cartões de memória, interfaces de 
configuração e programação em geral e interfaces de serviço em particular: 

• Operação de DIP switches, comutadores de codificação ou potenciômetros 

• Substituição de fusíveis 

A fiação (conexão ou desconexão) de circuitos não intrinsecamente seguros só é 
permitida nos seguintes casos  

• O circuito está desconectado da fonte de alimentação. 

• A área é conhecida como não perigosa. 

 Medidas deverão ser tomadas fora do dispositivo, de forma que a tensão 
classificada não seja excedida em mais de 40% devido a falhas temporárias (ou 
seja, ao energizar a alimentação de campo). 

Componentes do produto previstos para aplicações intrinsecamente seguras só 
podem ser energizados por módulos de alimentação de distribuição 750-606 ou 
750-625/000-001. 

Somente dispositivos de campo cuja fonte de alimentação corresponda à categoria 
de sobretensão I ou II podem ser conectados a esses componentes. 

Pos: null /Dokumentation allgemei n/Gli ederungselemente/---Seitenwechsel--- @ 3\mod_1221108045078_0.docx @ 21810 @  @ 1  
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7.2.2 Observações especiais relacionadas a ANSI/ISA Ex 
Pos: null /Serie 750 (WAGO-I/O-SYSTEM)/Ei nsatz i n Ex-Bereichen/AN SI/ISA gemäß U L Fil e E198726_2017 @ 29\mod_1491557259544_21.docx @ 415451 @  @ 1  

Para ANSI/ISA Ex de acordo com o arquivo UL E198726, aplicam-se os 
seguintes requisitos adicionais: 

• Uso exclusivo na Classe I, Divisão 2, Grupo A, B, C, D ou áreas não 
perigosas 

• Conexões de ETHERNET são usadas exclusivamente para conexão a redes 
de computadores (LANs) e não podem ser conectadas a redes telefônicas ou 
cabos de comunicação. 

• AVISO – O módulo receptor de rádio 750-642 só pode ser usado para 
conexão à antena externa 758-910! 

• AVISO – Componentes do produto com fusíveis não podem ser instalados 
em circuitos sujeitos a sobrecargas!  
Esses incluem p.ex., circuitos de motores. 

• AVISO – Ao instalar o módulo de E/S 750-538, o “Desenho de controle 
num. 750538” no manual deve ser estritamente observado! 
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Informações Adicionais 
Comprovação de certificado disponível mediante solicitação.  
Observe também as informações fornecidas nas instruções de montagem e 
operação.  
O manual contendo essas condições especiais para uso seguro, deverá estar 
prontamente disponível ao usuário. 
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8 Apêndice 
Pos: 89 /All e Seri en (Allgemei ne Module)/Ü berschrif ten/Ebene 2/Konfigurieren und Parametrier en per GSD-D atei bei PROFIBU S D P und PROFINET  IO- Überschrift 2 @ 19\mod_1399559517054_21.docx @ 153249 @ 2 @ 1 
 

8.1 Configuração e parametrização usando um arquivo 
GSD com PROFIBUS DP e PROFINET IO 

Pos: 90 /Serie 750 ( WAGO-I/O-SYSTEM)/In Betrieb nehmen/Parametrier en über GSD-Datei/Hi nweis : Vor aussetzung GSD Par ametrierung Versi on Koppl er/Contr oller, Variante 003-000 @ 28\mod_1486565650454_21.docx @ 405528 @  @ 1 
 

 

 

 
Exigência 
Um acoplador/controlador de barramento de campo deve ser usado para parametrizar o 
módulo de E/S750-469 (2AI Thermocouple) e a variante 750-469 (003-000) através 
do arquivo GSD: 

• PROFIBUS DP 750-333(/0xx-000): > Versão do firmware 19 
• PROFIBUS DP 750-833(/0xx-000): > Versão do firmware 18 
• PROFINET IO 750-375(/025-000): > Versão do firmware 01 
• PROFINET IO 750-377(/025-000): > Versão do firmware 01 
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Comportamento após a sobregravação com o WAGO-I/O-CHECK!  
Se o WAGO-I/O-CHECK for usado para sobregravar uma parametrização feita 
com o arquivo GSD, o módulo de E/S opera com as configurações do WAGO-I/O-
CHECK até a reinicialização dos acopladores/controladores de barramento de 
campo 750-333 e 750-833. 
Após a reinicialização, o módulo de E/S é novamente parametrizado através do 
PROFIBUS usando as configurações do GSD. 
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8.1.1 Configuração 2AI TC Ex i 

8.1.1.1 Acopladores/controladores PROFIBUS DP 
750-333(/0xx-000), 750-833(/0xx-000) 

Ao usar os dispositivos de barramento de campo PROFIBUS DP, acima 
mencionados, o tamanho da imagem do processo é configurado através da seleção da 
entrada GSD correspondente. 
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Tabela 36: Configuração do PROFIBUS DP 
Entrada GSD Comprimento 

PI/[Byte] 
Tipo de dados Inst. 

Módulo Submódulo I O 
75x-469 2AI/TC/OCM 

n/a 

4 n/a INT16 
2 

75x-469 2AI/TC/OCM, PRM1) 
75x-469 2AI/TC/OCM RA 

6 6 {UINT8, INT16} 
75x-469 2AI/TC/OCM RA, PRM1) 
PFC 75x-469 2AI/TC/OCM2) n/a n/a n/a n/a 
1) Válido somente para 75x-469 e 75x-469/003-000. 

2) Disponível somente para 750-833(/0xx-000). 

 

8.1.1.2 Acopladores de barramento de campo PROFINET IO  
750-375(/025-000), 750-377(/025-000) 

Ao usar os acopladores de barramento de campo PROFIBUS IO, acima mencionados, 
o tamanho da imagem do processo é configurado através da seleção da entrada GSD 
correspondente. 

Tabela 37: Configuração PROFINET IO 
Entrada GSD Comprimento 

PI/[Byte] 
Tipo de dados Inst. 

Módulo Submódulo I O 
75x-469(/0..-000) 
2AI, TC 

INT16[2] I 4 n/a INT16 
2 

{UINT8, INT16}[2] I/O 6 6 {UINT8, INT16} 
 

8.1.2 Parametrização 2AI TC 

O módulo de E/S pode ser fornecido com todos os parâmetros operacionais ao 
selecionar a entrada do módulo no arquivo GSD nos dispositivos de barramento de 
campo PROFIBUS DP*) e PROFINET IO. 
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Figura 19: exemplo de um diálogo de parametrização para acopladores/controladores de 
barramento de campo do PROFIBUS DP 

*) Disponível somente para a entrada GSD "75x-469 2AI/TC/OCM, PRM" e 
"75x-469 2AI/TC/OCM RA, PRM". 

 

 
Figura 20: exemplo de um diálogo de parametrização para acopladores de barramento de campo 
do PROFINET IO 
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8.1.2.1 Todos os acopladores/controladores PROFIBUS DP e PROFINET IO 

A atribuição a seguir se aplica aos parâmetros do módulo de E/S ao usar dispositivos 
de barramento de campo PROFIBUS DP e PROFINET IO. 

 

Tabela 38: Parâmetros de módulo/canal específicos para 75x-469/003-000 
Parâmetro Valor WAGO 

I/O-CHECK 
Arquivo GSD 

PB-DP PN-IO 
Tipo de sensor TC Tipo L    

TC Tipo K*) 
TC Tipo J 
TC Tipo E 
TC Tipo T 
TC Tipo N 
TC Tipo U 
TC Tipo B 
TC Tipo R 
TC Tipo S 
+/-30 mV 
+/-60 mV 
+/-120 mV 

Constante do filtro 25 Hz, 640 ms    
50 Hz, 320 ms*) 
100 Hz, 160 ms 
200 Hz, 80 ms 

Compensação de 
junção a frio 

ativada*)    
desativada 

Detecção de quebra de 
fio 

ativada*)    
desativada 

Formato do número Complemento de 
dois*) 

   

Magnitude do sinal 
Diagnósticos PI ativada    

desativada*) 
Verifique o  
limite da faixa de 
medição inferior 
 

ativada*)    
desativada 

Watchdog ativada*)    
desativada 

Escalamento do 
usuário 

ativada    
desativada*) 

Deslocamento 0x0000 (0)*)  –  
Ganho 0x0100 (256)*)  –  
Escalamento do 
fornecedor 

ativada*)    
desativada 

*) Configuração padrão 
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8.1.2.2 Acopladores/Controladores 
de barramento de Campo PROFIBUS DP 
750-333(/0xx-000), 750-833(/0xx-000) 

Os acopladores/controladores de barramento de campo mencionados acima permitem 
a parametrização do comportamento, específica do módulo, no diagnóstico. 

Tabela 39: Parâmetros gerais do módulo/canal 
Parâmetro Valor Explicação 
Diagnóstico 
Canal x (x = 0…1) 

 O acoplador/controlador de barramento de 
campo sinaliza um diagnóstico se o módulo de 
I/O relatar os eventos: 

• Falha externa 
• Área de medição do limite inferior 
• Quebra de fio 

0 (desabilitado)*) Diagnósticos relatados pelo módulo de E/S 
não levam à sinalização de um diagnóstico 
pelo acoplador/controlador de barramento de 
campo. 

1 (habilitado) Diagnósticos relatados pelo módulo de E/S 
levam à sinalização de um diagnóstico pelo 
acoplador/controlador de barramento de 
campo. 

*) Configuração padrão 
 

8.1.2.3 Acopladores de barramento de campo PROFINET IO  
750-375(/025-000), 750-377(/025-000) 

Os acopladores de barramento de campo mencionados acima permitem a 
parametrização do comportamento, específica do módulo, no diagnóstico. 

Tabela 40: Parâmetros gerais do módulo/canal 
Parâmetro Valor Explicação 
Diagnóstico de canal 
Canal x (x = 0…1) 

0 (falso)*) Qualquer erro que possa ocorrer no respectivo 
canal do sinal não causa a transmissão de um 
alarme de diagnóstico, nem uma entrada no 
banco de dados do diagnóstico do proxy da 
estação.  

1 (verdadeiro) Qualquer erro que possa ocorrer no respectivo 
canal do sinal e no tipo de erro explicitamente 
liberado, implica na transmissão de um alarme 
de diagnóstico. O erro respectivo leva a uma 
entrada no banco de dados do diagnóstico do 
proxy da estação.  

Diagnóstico: falha 
externa 
Canal x (x = 0…1) 

0 (falso) Uma falha externa no respectivo canal do sinal 
não leva à transmissão de um alarme de 
diagnóstico, nem a uma entrada no banco de 
dados do diagnóstico do proxy da estação.  

1 (verdadeiro)*) Contanto que os diagnósticos do respectivo 
canal do sinal tenham sido ativados, uma falha 
externa leva à transmissão de um alarme do 
diagnóstico e entrada no banco de dados dos 
diagnósticos do proxy da estação.  
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Tabela 40: Parâmetros gerais do módulo/canal 
Parâmetro Valor Explicação 
Diagnóstico: medição 
limite inferior 
Canal x (x = 0…1) 

0 (falso) Um limite inferior no respectivo canal do sinal 
não leva à transmissão de um alarme de 
diagnóstico, nem a uma entrada no banco de 
dados do diagnóstico do proxy da estação.  

1 (verdadeiro)*) Contanto que o diagnóstico do canal do  
respectivo canal do sinal tenham sido ativados, 
um limite inferior leva à transmissão de um 
alarme do diagnóstico e entrada no banco de 
dados dos diagnósticos do proxy da estação.  

Diagnóstico: Quebra 
de fio 
Canal x (x = 0…1) 

0 (falso) Uma quebra de fio no respectivo canal do sinal 
não leva à transmissão de um alarme de 
diagnóstico, nem a uma entrada no banco de 
dados do diagnóstico do proxy da estação.  

1 (verdadeiro)*) Contanto que os diagnósticos do respectivo 
canal do sinal tenham sido ativados, uma 
interrupção de fio leva à transmissão de um 
alarme do diagnóstico e entrada no banco de 
dados dos diagnósticos do proxy da estação.  

*) Configurações padrão 
nhalt_mitte ===  
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